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Om det oldnordiske Sprog som Un- 
dervisningsgenstand i vore 

lærde Skoler.

^könt Sproget kun er et Middel og Sprogundervis

ningen kun en Meddelelse af Midler, indtager denne 
dog med Rette en meget vigtig Plads i den höjere 
Undervisning. Den almindelige Dannelse, hvorved 
den vordende Videnskabsdyrker forberedes og mod
nes til sin Bestemmelse, skal ikke være rettet mod 
en eller anden bestemt Kreds af Genstande eller et 
vist Maal af Kundskaber, der have deres Anvendelse 
i Livet; men dens Formaal er at vække og bear
bejde Aandsevnerne paa en saa omfattende og alsi
dig Maade som muligt. Hertil bidrager Sprogun
dervisningen paa en dobbelt Maade og kan derfor 
i to Henseender kaldes et Middel; ti medens den 
i Almindelighed styrker Hukommelsen, øver Forstan
den, skærper Dommekraften og uddanner Smagen, 
aabner den tillige Adgangen til de forskellige Folks 
skrift!ige Mindesmærker paa en saadan Maade, at 
disse og igennem dem Folkenes Ejendommelighed og 
Udvikling kun ad denne Vej tilfalde kan opfattes. I 
Valget af de Sprog, hvori den studerende Ungdom 
bör vejledes, har man taget Hensyn til begge Dele, 
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hvilke der bedst tjente til at uddanne Evnerne og 
hvilke der førte til de i Menneskeslægtens Udvikling 
og Historie betydningsfuldeste Folks Literatur; men 
dette Valg har ogsaa været lettet eller, fra en anden 
Side betragtet, bundet ved saadanne Omstændigheder, 
som man ikke turde overse. Man maatte først vende 
Blikket mod de gamle saakaldte klassiske Sprog, 
fordi hele den moderne Kultur hviler paa Grækernes 
og Rommernes fornemmelig gennem deres Literatur 
til os overførte Udvikling; men man fandt ogsaa i 
dem Sprog, der ikke alene ved deres Böjelighed og 
Rigdom, men tillige ved deres Bestemthed og i Mang
foldigheden skarpt afstukne Grændser i Form- og Ord
dannelse, i Ordføjning og Sætningsbygning afgive et 
fortrinligt Dannelsesmiddel. Imidlertid følger det ikke 
af det engang gjorte Valgs Nødvendighed eller Hen
sigtsmæssighed for den Tid, da det blev gjort, at det 
ikke i Tidens Løb skulde kunne modtage Forandrin
ger og Forbedringer efter som Forholdene forandre 
sig; og ved at betragte vor lærde Undervisnings Hi
storie vil man finde, at dens Opgave, som billigt var, 
mange Gange stilledes anderledes i Forhold til de 
forskellige Trin, som hele Slægten til enhver Tid be
fandt sig paa, og de Fordringer, der gjordes til al
mindelig og videnskabelig Dannelse. For her alene at 
holde os til Sprogundervisningen, se vi, at i en meget 
lang Tid de gamle Sprog vare de eneste, der lærtes, 
og at det ikke er mere end omtrent 100 Aar siden 
at Modersmaalet optoges som Undervisningsgenstand, 
men at to af de fremmede levende Sprog først længe 
derefter bleve almindelige, dog saaledes at de gamle 
Sprog, især Latinen, endnu vedligeholdt et absolut
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O verherre  döm me. Uagtet dette siden har vedvaret 
lige til denne Dag og ligesom har erholdt en Bekræf
telse paa sin fremtidige Bestaaen ved den Bestem
melse, der forrige Aar af de til det lærde Skolevæ
sens Omdannelse udvalgte Mænd blev taget og af 
Avtoriteterne billiget, har dog vort paa allehaande 
Bevægelser rige Aarhundrede ogsaa udstrakt sin Ind
flydelse inden for Skolens stille Mure og paa mange 
Maader søgt at rokke dette Latinens gamle Herre* 
dömme. Navnlig har Modersmaalet med stedse höjere 
Røst gjort sine Fordringer gældende; og skönt man 
ikke har troet at kunne laane Øre til de mange, der 
raabe paa den saakaldte formale Dannelses Urimelig
hed og Skadelighed, har man dog, foruden större 
eller mindre Tillempelser i andre Henseender, ind
rømmet Undervisningen i Dansk en langt betydeligere 
Plads, end den forhen havde, dels ved at lægge den 
til Grund for al anden Sprogundervisning, dels ved 
at fordre den drevet efter en udvidet Maalestok. 
Hvis nogen heraf vilde uddrage den Slutning, at de 
gamle Sprog derved lede et Tab, efterdi Tilvækst og 
Udvidelse af den ene af to stridende Parters Magt 
nødvendig maa medføre Indskrænkning og Formind
skelse for den anden, da kan derimod indvendes for 
det første, at Fordringerne netop i de gamle Sprog 
ved samme Bestemmelse snarere maaske ere bievne 
forstorrede end forringede, dernæst, at de forskellige 
Sprog, der meddeles i Undervisningen, tvert imod gen
sidig understøtte hverandre, ög at et Sprog, naar det 
paa tilbørlig Maade forberedes ved andre, og naar det 
stilles paa sin rette Plads i Rækken, ofte med större 
Lethed eller i kortere Tid kan læres, end det efter 
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den sædvanlige Fremgangsmåde nu er Tilfældet. Et 
andet Spörgsmaal vilde det vistnok være, om Moders- 
maalets bestandig tiltagende Betydning saavel i Un
dervisningen som i Videnskaben kunde antages at 
bebude, at de klassiske Sprog og den sydlige Dan
nelse, efter at have gjort deres Tjeneste som forbe
redende Grundlag og Vækkelsesmidler til en ny eller 
ejendommelig nordisk Udvikling, efterhaanden maatte 
fortrænges som ikke længere tidssvarende og over
flødige; men dette ligger egentlig udenfor de Grænd- 
ser, som nærværende lille Afhandling har sat sig, og 
vil derfor kun i Forbigaaende siden blive berørt.

Efter den omtalte Bestemmelse*)  om Sprogunder
visningens fremtidige Beskaffenhed i de lærde Sko
ler er Modersmaalet indsat i sin Ret. Ti det er vist
nok den første Fordring der kan göres til alminde
lig Dannelse, at Modersmaalet maa tilegnes og be
siddes af enhver saaledes, at han ikke alene bevæger 
sig deri med Sikkerhed og Lethed, anvender sprog
rigtige Former og Udtryk, bruger en omhyggelig og 
naturlig Fremstilling, viser Sands og Smag for Vel
klang, men ogsaa er bekendt med Hovedsiderne af 
Fædrelandets Literatur og de betydeligere Forfatte
res vigtigste Skrifter. Men man har ikke blot villet 
bevirke en större Færdighed og Indsigt; man har 
ogsaa villet göre Dansk til Udgangspunkt for hele 

*) Se den afdenkgl. Direktsten for Universitetet ogde lærde Skoler 
ailattede provisoriske Plan for den bestemte udvidede Under
visning i de 3 Skoler, af 25de Juli 1845, og den udførligere 
Udvikling af denne Anordnings Motiver i Ny Kollegiallidende 
Nr. 37—39, s. A., tildels ogsaa aftrykt i Prof. Ingerslevs 
Indbydelsesskrift ved den ny Skolebygnings Indvielse i Kolding.
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den grammatiske Undervisning ved først at iføre det 
Stof, der allerede i Forvejen var bekendt, den viden
skabelige Form, og derpaa meddele fremmede Sprog 
i den da i det mindste for en stor Del bekendte Form. 
For at göre Overgangen til det fremmede saa jevn 
og naturlig, som muligt, sættes Dansk først i For
bindelse med Tysk, som et nær beslægtet Sprog, der 
dog i Formrigdom staar saa langt over Modersmaalet, 
at dertil atter paa en passende Maade de gamle Sprog 
kunne knyttes. I denne Anordning' siges »alle kyn
dige at være enige” om den Tysken anviste Plads: 
om det oldnordiske eller islandske Sprog synes der 
slet ikke at have været Tale i Forhandlingerne, uag
tet det oftere er blevet anbefalet af indsigtsfulde 
Mænd, hvis Stemme altid maa have nogen Vægt, og 
den Retning, som vor Tids Udvikling synes at tage, 
stedse mere og mere ,vækker Interessen for ved Si
den af den Syd fra komne Kultur at Vedligeholde 
den nordiske Ejendommelighed. Selv om man var 
kommet til det Resultat, at vort Oldsprog ikke burde 
optages iblandt Undervisningsgenstandene, eller man, 
om man end ønskede det, dog mente for Øjeblikket 
at have saadanne Vanskeligheder for sig, der ikke 
lode sig rydde af Vejen, vilde det uden Tvivl have 
været interessant og lærerigt at erfare de derom frem
satte Meninger. Da dette Spörgsmaal, saa vidt mig 
er bekendt, hos os hidtil ikke har været behandlet fra 
den praktiske Side af Skolemænd, men kun er blevet 
fremsat og drøftet af Videnskabsmænd, der have be
tragtet Sagen fra det rent videnskabelige, historiske 
eller natsionale Synspunkt*),  turde det maaske ikke 

*) Af ældre maa det her være nok at nævne P. E. Müller, oin
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være upassende i et Skoleskrift at fremføre nogle Be
mærkninger som Forsøg paa at bidrage til Opgavens 
Løsning.

I Behandlingen af en Sag, der enten virkelig staar 
i Forbindelse med de store Spörgsmaal, der sætte 
Tiden i Bevægelse, eller let kan henføres dertil, fordi 
den af disse fødte Interesse og Lidenskab ogsaa ind
blandes i saadanne Forhold, der egentlig staa ganske 
uden for disse Spörgsmaal, er det vanskeligt dels at 
indtage en i sig selv uhildet Stilling, dels ikke at 
faa Udseende af at være hildet og forud indtaget 
af det ene eller det andet; man antager endog sæd
vanlig, at den, der ikke har erklæret sig for det ene 
Parti, er dettes Modstander, og henregner ham straks 
til det andet, i det Nevtralitet kun betragtes som 
Sløvhed eller Fejghed. Uagtet saaledes Spörgsmaa- 
let om det oldnordiske Sprogs Hensigtsmæssighed som 
Led i Rækken af Undervisningssprogene, som ethvert 
andet lignende Spörgsmaal, kun tilfredsstillende kan 
løses ved en upartisk Betragtning, hvor Tendens til 
Skandinavisme eller Antiskandinavisme, Germanisme 
eller Antigermanisme, eller i pædagogisk Henseende

d. isl. Sprogs Vigtighed, KLhvn 1813; Rask, f. E. i Forta
len til hans islandske Sproglære, Khh. \ 1811, og flere Steder 
i „samlede Afhandlinger". I den sidste Tid har især Prof. 
N. M. Petersen paa ny behandlet denne Genstand i flere Af
handlinger, f. E. Om Sprogkundskab i Norden, i Annaler for 
nordisk Oldkyndighed, Bindet for 1840—41; Den nordiske 
Oldtids Betydning for Niiliden, sstd. Bindet for 1844—45, 
(hvormed kan sammenlignes Nordisk Literalur-Tidende Nr. 
15 og 16, Aj>ril 1846), Det oldnordiske Sprog som Undervis- 
ningsgenstand i de lærde Skoler, Fædrelandet 1845, Nr. 2005 
og 6.
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til den humanistiske eller realistiske Retning1 ikke 
udøver en Indflydelse, hvorved det rette Synspunkt 
forrykkes, — vil dets Besvarelse, hvordan den end 
bliver, dog1 være udsat for at blive udlagt som et 
Vidnesbyrd oin Tilbøjelighed til dette eller hint Par
tis Anskuelser, eller antaget for at være dikteret af 
individuelle Interesser, om disse end ganske ere 
bievne holdte i det fjerne. Naar disse Blade desuag
tet fremstille sig i det Haab ikke at blive misfor- 
staaede eller mistydede, skönt der maaske paa flere 
Steder viser sig en Forkærlighed for det nordiske 
og navnlig det oldnordiske Sprog, da er det fordi de 

/
tro sig fri for at undervurdere de øvrige Momenter, 
i Sammenligning med hvilke det nordiske ene rigtigt 
lader sig vurdere.

Det maa nemlig ved enhver fornuftig Betragtning 
af vor Udvikling erkendes, at saavel det klasisske, 
som det nordiske og det tyske Element har sin Be
tydning og sin Berettigelse, at det vilde være ensi
digt at overse hvilketsomhelst af disse, men derimod 
rigtigt at stræbe at göre dets Ret gældende, der 
synes forurettet. Den der altsaa vil, at det nordiske 
Element, den ejendommelige Karakter, der ligger i 
hele den nordiske Aandsudvikling og det eller de 
nordiske Sprog, saaledes skal forbindes og sammen
smelte med den andensteds fra modtagne Kultur, at 
denne vel modtages og tilegnes, men med det samme 
stemples med det natsionale Præg og oversættes i 
Modersmaalets hjemlige Lyd, kan derfor meget vel 
paaskönne alt hvad der skyldes den klassiske Dan
nelse, der først har ført os ud af Barbari og Raahed, 
og hævet os til et lige Trin med Evropas mest kul
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tiverede Folk; han kan godt indrömme, at Norden 
gennem flere Aarhundreder liar modtaget og endnu 
modtager meget fra Tyskland, dette Nutidens i viden
skabelig Henseende første Land, og at vi, ved at ville 
løsrive os fra dets Indflydelse, nødvendig i mange 
Ting maatte gaa tilbage. Kun synes han og med fuld 
Ret at kunne paastaa, hvad der ogsaa bestandig i alle 
Forhold mere og mere gör sig gældende efter som 
Folkebevidstheden vækkes og Fa*drelandets tillige
med Modersmaalets Interesser faa Betydning for alle, 
at vort eget ikke uden Grund forsömmes og tilside
sættes for det fremmede. Her holde vi os navnlig 
til Sproget, det bestemteste og tydeligste Kendemærke 
paa et Folks Oprindelse og Slægtskab med andre, 
der vel aldrig undertrykkes uden at den folkelige Selv
stændighed med det samme gaar til Grunde, og som 
et lidet og indskrænket Folk, der i alle Henseender 
stærkt paavirkes af Nabolandene, derfor af alle Kræf
ter bör stræbe at hævde og holde fast paa. Naar 
dertil kommer, at Sproget fra umindelige Tider har 
udviklet sig frit og selvstændigt, at det i sin gamle 
og oprindelige Skikkelse har udpræget sig i Værker, 
hvilke i klare Træk skildre den Aand, der ledede 
Folkets Idrætter og bestemte dets Anskuelser og 
Tænkemaade, at der heri viser sig et frisk Liv, en 
sund og kraftig Aand, en Spire, som i Tidens Løb 
har frembragt en Vækst, der liar forgrenet sig vidt 
og i forskellig Jordbund har baaret herlige Frugter, 
er det en Folket paahvilende Pligt at .forsvare og 
vedligeholde en saadan Ejendom dels ved at udvikle 
og uddanne Modersmaalet ved dets egne Midler og 
holde alle uværdige fremmede Tilsætninger eller 



13

unødvendige Indblandinger borte, dels ved at frede 
om de bevarede og efterforske de endnu mulig skjulte 
Fortidsminder af enhver Art. Saadanne Bestræbelser 
have vel ogsaa stundum hos os fundet Anerkendelse 
og Opmuntring — derom vidne paa en hæderlig 
Maade det kgl. nordiske Oldskriftselskab og Museet 
for nordiske Oldsager, foruden den gavmilde Under
støttelse, Regeringen ofte yder Forskninger af denne 
Art —, men dog mere som rent videnskabelige end 
som praktiske og folkelige Anliggender. Først i disse 
sidste Aar er en egen Lærerstol for de nordiske Sprog 
oprettet ved Højskolen, først ved den för omtalte 
provisoriske Plan til den udvidede Undervisning har 
man fra Begyndelsen af villet sikre Modersmaalet en 
grundigere Behandling i Skolen. Men dertil var ogsaa 
en følelig Trang for Haanden. Var det nemlig natur
ligt og rigtigt af den almindelige forberedende Dannelse 
at fordre en nøjagtig, ofte til Enkeltheder og Fin
heder gaaende Indsigt i de klassiske Sprog og deres 
Literatur, de gamles Gudelære, offentlige og private 
Indretninger, naar man i Modersmaalet lod sig nöje 
med en løs og overfladisk Færdighed, og slet intet 
Bekendtskab til dets ældre og nyere Literatur eller 
til Fædrelandets kulturhistoriske Udvikling? Var det 
til nogen Nytte at bebyrde Hukommelsen med ofte 
til det utrolige grændsende Kunstlerier om græske og 
latinske Ords Udledning, naar man ikke lærte de 
danske Ords Oprindelse og Betydning, der i det le
vende Sprog ofte er dunkel, og først ved den histo
riske Indsigt i Sproget stilles i det rette Lys?*)

*) Delle ej- ogsaa anerkendt af det kongl. danske Videnskaber-
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Da imidlertid al Fremgang er gradvis og lidt efter 
lidt fremtrædende, naar den udvikler sig paa en na
turlig Maade, maa det nys for Modersmaalets Sag 
gjorte Skridt betragtes som meget betydeligt; og naar 
enkelte straks gribe en saadan Lejlighed for at give 
den Anskuelse, hvorfor de kæmpe,' et endnu kraftigere 
Stød fremad, da kan det let ske, at disse foregribe 
Tingenes naturlige Udvikling og derved skade mere 
end de gavne, medens deres Forslag ved at oppebie 
det rette Øjeblik vilde blive modtaget med Bifald. 
Saaledes gaar det for en stor Del med Forslaget om 
Islandskens Indførelse i Skolerne. De, fra. hvem det 
er udgaaet eller som anbefale det, nære den inder
ligste Overbevisning om, at dette er det eneste Mid
del, hvorved grundig Indsigt i Dansk kan erhverves, 
hvorved dette saa vel som de andre Grene af den 
nordiske Sprogstamme kan forynges, saa at fremmed 
Næring ikke behøves*).  Andre derimod, der enten 

nes Selskab, der i dette Aar har følt sig opfordret til at ud
sætte en overordentlig Prisopgave om Udviklingen af Begre
berne Sprogfejl og Sprogrenhed i det nuværende danske Sprog, 
i det Selskabet ytrer sin Bekymring over de oin sig gribende 
udanske Ord, Vendinger og Talemaader og sprogforvanskende 
Ordböjninger og den forøgede Brug af fremmede Ord hos 
delte Aarhundredes Skribenter.

*) Se Mag. Grimur Thomsen: Om Islands »Stilling i det øvrige 
Skandinavien, fornemmelig i literær Henseende, Kbh. 1846, 
S. 34 fg.jr foruden mange Steder i de ovenfor anførte Afhand
linger. — I en interessant Aßtandling af Mag. M. Hammerich 
om den provisoriske Undervisningsplan for Metropolitansko- 
len, Odense Katedralskole og den lærde Skole i Kolding, 
i „Fædrelandet” for 20de og 22de Maj 1846, der siden Sær
skilt er aftrykt, men som først efter at disse Bemærkninger 
vare nedskrevne kom mig tilhænde, berøres SpUrgsmaalet om 
Islandskens Indførelse i Skolerne S. 21 fg. Efter at have
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ere ubekendte med Sprogets og Literaturens Beskaf
fenhed — og hidtil har det jo været et terra incog- 
nita saa godt som for alle i Danmark —, eller en
gang ere vendte mod klassiske Studier alene, hvilket 
vistnok er Tilfældet med Flertallet af vore Filologer 
og Skolemænd, kunne naturligvis ikke anerkende en 
saadan Trang, da den endnu ikke med sin fulde Kraft 
har vist sig for dem. Paa et Overgangstrin som det, 
hvorpaa vor Udvikling og derfor ogsaa vor Undervis
ning nu staar, ere altid Talsmænd ene. og Forsvarerne 
for det ny udsatte for en saadan Modstand, at de 
synes at kæmpe for et uopnaaeligt Maal, om de end 
virkelig lægge den første Grund til det nys kom
mende Sejer.

Iler er det ikke Stedet til at omtale det oldnor
diske Studiums Betydning og Vigtighed i Alminde-

ytret, at ndet tyske Sprog her indtager den Plads, som oin 
kortere eller længere Tid det islandske vil indtage”, og kor
telig at have motiveret dette, erindrer Forf. om, „at det ikke 
er Skolens Kald at gaa i Spidsen for nogen ny Udvikling, 
men kun at sætte den igennem, naar den har vundet Adkomst. 
Ti Skolen er en Anstalt, gennem hvilken den ældre Slægt 
overleverer sin Dannelse til den yngre, og hvad der gærer i 
Tiden maa derfor klares inden det kan komme Skolen til 
gode.---------- Og fremfor alt maa der danne sig en offentlig 
Mening, der ikke lader det være nok med at ønske det ny 
Lærefag optaget i Skolen, men ogsaa er villig til at tilstede 
saadanne Indskrænkninger i den øvrige Undervis
ning, at det kan trives” (korrekt Tyskskriven, Oversættelse 
fra Dansk til Fransk). „Dog hvorledes end Sagen stiller sig: 
først naar den er afgjort, bur Skolen træde til, men vil da 
forhaabentlig heller ikke lade vente paa sig.” Disse Ord har 
jeg tilladt mig her at anføre, fordi de efter min Mening an
give den Betragtningsmaade, som baade i og for sig er den 
rigtigste og hvormed Sagen selv ogsaa er bedst tjent. 
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lig-hed, — dertil er den for anerkendt; heller ikke til 
at bevise Sprogets Nødvendighed saaveltil omfattende 
og sammenlignende Sprogforskning, som til spesiellere 
Behandling af det nyere Danske, — dertil er dette for 
grundigt og tilfredsstillende godtgjort af mange: her 
spörges kun, om det til almindelig Dannelse vilde 
være gavnligt og til almindelig Indsigt i Moders
maalet vilde være fornødent at kende noget nærmere 
til den nordiske Oldtid og til det nu levende Sprogs 
Grundlag og historiske Udvikling. Det maa nemlig 
vel erindres, at Skolen hverken kan eller skal sætte 
sig den Opgave at danne vordende Lingvister, ligesaa 
lidt som Teologer eller Filosoffer — saadanne For
søg, der undertiden ere udsprungne af en blind Iver, 
mislykkes altid og straffe sig selv haardt —; og at 
det ligger uden for den forberedende Dannelses 
Grændser at tilvejebringe en selvstændig videnskabe
lig Indsigt i Sprog, der kun kan fordres af den, der 
har gjort disse Studier til sit -Fag. Denne maa hi
storisk og kritisk undersøge og begrunde de sprog
lige Fænomener; for enhver anden er det nok at have 
en sikker Kundskab i det ved hins Forskninger be
stemte i Tale og Skrift levende Sprog. Men paa 
den anden Side maa det heller ikke overses, at den 
forberedende Dannelse vel frem for alt bör være uni
versel og almen menneskelig, men tillige nødvendig 
,maa aksentuere det natsionale Moment for ikke at 
blive en Abstraktsion. Ligesom i Historien Fødelan
det bör have en overvejende Betydning, ikke blot 
ved udførligere Behandling, men ogsaa derved at 
det hele ligesom betragtes fra et vist Punkt, der for 
enhver maa være hans Fædreland, hvorved Enkelt
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hederne ved Siden af de store Begivenheders almin
delige Interesse og Vigtighed træde mere frem eller 
tilbage, efter som de have större eller mindre Betyd
ning for dette; saaledes bör Sprogundervisningen, 
den befatte sig med hvilke Sprog det skal være, al
drig glemme de mangehaande Forhold, hvori disse 
stille sig til Modersmaalet, der da ikke alene bliver 
Udgangspunktet, men tillige Samlingspunktet for den 
hele grammatiske og sproglige Kundskab. Naar de 
øvrige Forhold derfor ere lige, bör Hensyn til Mo
dersmaalet komme i Betragtning ved Bestemmelsen 
af hvilke Sprog der skal optages i Undervisningen*),  
At Græsken og Latinen bör bibeholdes baade forme
delst deres Egenskaber som Sprog i og for sig, og 
som døde Sprog, og som Stamsprog til flere af de 
nyere, baade som Midler til at lære hele den klassi
ske Aand og Udvikling at kende og som nødvendige 
Forudsætninger til alt historisk-videnskabeligt Stu
dium, derom ere vel de fleste enige. Men naar samme 
eller lignende Fortrin udmærke det oldnordiske Sprog, 
og dertil desuden' kommer dets særegne Betydning 
for os Nordboer, fortjener det vel noget nöjere at 
betragtes, om dette burde stilles Ved Siden af de klas
siske eller i det mindste ikke ganske være udelukket.

Ville vi da i ren sproglig Henseende sammen
ligne det oldnordiske med de klassiske Sprog, der 
nu benyttes som videnskabelige Dannelsesmidler, da 
vise de sig alle tre som primitive Sprog, der vel 

*) Ogsaa fra dette Synspunkt inaa det anses for rigtigt, at He
braisk om ikke ganske udelukkes, saa dog fjernes fra den 
egentlige Kreds af Undervisningssprog, da det ligger os saa 
fjernt i alle Henseender.

(2)
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indbyrdes ere beslægtede, men som frit og selvstæn
digt, uforstyrret og nblandet have udviklet sig af de
res Rod. Dette gælder ikke mindre Islandske» end 
de andre; ogsaa her kan begyndes med Begyndelsen, 
og man behov er ikke at gaa tilbage til andre Sprog, 
hvori Forklaringen af meget, der ikke lader sig op
lyse af Sproget selv, maa søges. Denne Vanskelig
hed viser sig ikke alene i alle de nyere Sprog, men 
endog i Latinen, der i ikke saa ganske faa Ting forud
sætter Græsken*):  alt dettes Forklaring maa da op
sættes til den fornødne Kundskab i Græsk er erhver
vet; men i Fransken f. E., der forudsætter Latinen, 
vil det være til Hinder for den rette Indsigt at maatte 
udelade mange fonetiske og etymologiske Punkters 
Forklaring, der er saa simpel og let ved at gaa til
bage til Latinen, fordi Undervisningen i dette Sprog 
først senere skal begyndes. Denne samme Mislighed 
finder Sted med Modersmaalet, og det i desto höjere 
Grad, jo nøjagtigere og grundigere Undervisningen 
heri skal drives. Vel maa det forudsættes, at Lære
ren har studeret Sproget historisk og kender det ikke 
blot i dets nuværende og nærmest forbigangne Skik
kelse, men ogsaa i den gamle og oprindelige Form; 
men alle hans Forklaringer ville dog ikke kunne an- 
skueliggöre Sagen som hvis Lærlingen selv kan se 
og gribe den rette Sammenhæng. Og skönt man ikke 
med Billighed kan fordre Kundskab f. E. i Möso-

*) At begynde den græske Undervisning für den latinske, hvilket 
Rask allerede raadede til, og som i videnskabelig Henseende 
medførte store Fordele, vilde finde saa store praktiske Van
skeligheder i de engang bestaaenda Forhold, al man ikke, i 
del mindste nu, kan tænke sig det udført.
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gotisk og de oldtyske Sprog af enhver der skal for- 
staa og anvende Tysk, eller Angelsaksisk nødvendig 
maa kendes for at kunne det moderne Engelsk, me
dens disse Forudsætninger maa findes ved en viden
skabelig Betragtning, maa det dog antages formeget 
ønskeligt for enhver videnskabelig dannet at kende 
Modersmaalet noget nöjere, end det er muligt ved 
blot at besidde det i dets nærværende Skikkelse, især 
naar Kilden ligger saa nær og er saa let tilgængelig. 
Da man nu altid maa begynde med Modersmaalet, 
men det tillige er af stor Vigtighed saa snart som 
muligt at komme til et primitivt Sprog, maa det an
ses for et stort Held for os, at vi have et saadant i 
vort eget Oldsprog, hvis hele Bygning er simpel og 
tydelig i Lydbetegnelsen, i Lydenes Sammensætning 
og Overgange, i Ordenes Böjning og Afledning, i 
Formernes Anvendelse og Talens hele Struktur. Og 
naar man som Undervisningsmiddel plejer at anprise 
de døde Sprog, fordi de ligge afsluttede for os med 
en Ro og Klarhed, som de levende, der bestandig 
forandres, ikke kunne have, da er denne Fordel, der 
ogsaa findes ved det oldnordiske Sprog, som i sin 
ældgamle Form fra Fastlandet overførtes til hin klippe
faste 0 midt i det fjerne Verdenshav af nogle af 
Norges ældste og ædleste Slægter, og som der gen
nem tusende Aar har vedligeholdt sig uden mærkelige 
Forandringer, tillige forbunden med en anden, der 
ellers er uden Eksempel i Sprogenes Historie, nem
lig at det endnu er levende i et afsides Land, me
dens det forlængst er opløst i flere Dele og ved al 
Slags ydre Berøvelse meget afændret og blandet med 
fremmede Bestanddele og derved moderniseret i dets 

(2*) 
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oprindelige Hjem. Denne Omstændighed er af stor 
Betydning. Medens det nemlig følger af et dødt 
Sprogs Natur, at det er meget vanskeligt, ja umu
ligt at tilegne sig det som levende, da det der gör 
det levende, Udtalen, er tabt, og enhver Tvivl og Be
tænkelighed kun kan løses ved Data, der møjsomme
ligt maa opsøges i det bestemte Antal Skrifter, der 
ere levnede, undertiden endog aldrig kunne løses, 
have vi det oldnordiske dels i dets primitive afslut
tede Form i hele den gamle Literatur, dels som et 
endnu levende Talesprog, hvorved Udtalen saa vel 
som næsten alt, hvad der i Græsken og Latinen for
bliver os dunkelt, paa en sikker Maade kan bestem
mes og oplyses,*)  og hvorved det i det mindste er 
muligt at besidde Sproget som levende.

I grammatikalsk Henseende viser Islandsken 
sig for os som et i alle Dele vel udrustet og fuld
stændigt, fra Yderligheder fjernet Sprog, der aldeles 
danner et Mellemled mellem Græsk og Latin med de 
deraf afledede Sprog paa den ene Side og Dansk 
tilligemed de andre nyere nordvest-evropæiske Sprog 
paa den anden Side. Medens det har de gamle og 
primitive Sprogs Bredhed i hele Formrækken, nöje 
udpræger Konsbetegnelsens Forskellighed, Navneor- 
ordenes, Tillægsordenes og Udsagnsordenes Forholds- 
former, Personer, Tider og Maader, nærmer det sig 
dog heri væsentligt til de formrigere af de moderne 

*) Derfor søgte Bask i Islandskens Udtale et Middel til at be
stemme Udtalen af det gamle Græske, i det han tillige tog 
Hensyn til Milsogotisk, Nygræsk og Latin; og han kom der
ved til Besnltater, der ere sikrere end de ad andre Veje 
mildne. S. Bask, saml, Afh. IT, S. 6—49.
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Sprog, navnlig til Tysken. I Orddannelse ved Afled
ning og Sammensætning, der viser et Sprogs Böje- 
Jighed og Evne til at berige det leksikalske Stof, 
kan kun Græsken sammenlignes dermed; i Ordföj- 
ningen derimod staar det vel de gamle Sprog, især 
Græsken, temmelig nær — og i mange af de væsent
ligste Punkter er der endog en paafaldende Overens
stemmelse —; men den store Simpelhed og Enkelthed 
i Sætningernes Form og Forbindelse, de korte og 
Irrst sammenstillede Sætninger, isteden for de gamles 
lange, sammenslyngede Perioder, forer det atter nær
mere til de -nyere Sprog. Der kan saaledes ingen 
Tvivl være om, at ved en hensigtsmæssig Indretning 
af Sproglærerne den sammenlignende Betragtning 
baade af Formlære og Ordföjning, der ved at med
tage Islandsk som mellemliggende og forbindende Led 
kunde anstilles, vilde betydelig klare og lette For- 
staaelsen af de gamle Sprogs Grammatik og paa en 
naturlig Maade knytte den til de nyere Sprogs og 
Modersmaalets; medens man nu, da et Led i Kæden 
overspringes, snarere gör Sagen vanskeligere end 
lettere.

En anden Side, der ligeledes maa tages i Be
tragtning, er det oldnordiske Sprogs Forhold til 
vort Modersmaal som dets Rod og Kilde. Det 
maa nemlig ikke blot anses for Grammatikerens og 
Sproglærerens Pligt at holde over Sprogets Renhed 
ved at udfinde og bestemme Regler for det sprogrig
tige, og ved Skrift og Tale at faa disse antagne 
og anvendte af andre; det maa ogsaa være enhver 
videnskabelig dannet Mand magtpaaliggende at hævde 
sit Modersmaals Ret og Ære, han bör betragte det 
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som en Ejendom, alle i Fællesskab have at værne 
om, en Arv, der ikke skal odsles bort og forspildes, 
men om muligt forøget og forædlet overgives til 
Efterslægten. Det danske Sprogs Stilling for nær
værende Tid opfordrer enhver stærkt hertil: ydre 
Magt truer med at indskrænke dets allerede snævre 
Enemærker, men en ikke mindre Fare er vistnok 
den ringe Omhu, hvormed vi selv behandle det, i det 
vi ofte uden Nødvendighed optage fremmede Ord paa 
en urigtig Maade, lade Sprogfejl indsnige sig ved 
Uagtsomhed eller ufornuftig Efterligning, og navnlig 
ikke tilfulde kende eller benytte Sprogets egne Mid
ler. Al ydre Kamp og Modstand vil være uden Nytte, 
naar den i Skrift og Tale fremtrædende Intelligens, 
der har en Mængden ledende Magt, ikke først og 
fremmest selv arbejder paa at vedligeholde og nære 
Sprogets Liv ved ikke at rive det bort fra den kraf
tige og frodige Stamme, hvortil det hører, men be
vare dets nordiske Ejendommelighed, vedligeholde 
dets Overensstemmelse med Moder- og Søstersproget, 
berige og forynge det ved at øse af disse naturligste 
og nærmeste Kilder. Man kan derfor meget godt 
agte og ynde f. E. Tysk og Fransk: kun lade man 
Dansk være hvad det er, et nordisk Tungemaal, hine 
derimod hvad de ere, nemlig Sprog, der ere væsent
lig fremmede for vort. Men det vil ikke være mu
ligt paa denne vel mindre fremtrædende, men i alt 
Fald sikreste Maade at virke for Modersmaalets 
Renhed, naar ikke enhver dannet ved Ungdomsunder
visningen sættes i Stand til at lære de Skatte at 
kende, hvortil han siden har at holde sig, naar han 
ikke fra Begyndelsen af faar Öje for hvad der er 
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sprogrigtigt og os ejendommeligt eller overensstem
mende med vort Sprogs Aand. Dette kan bedst ske 
ved at aabne Adgang til Sproget i dets ældste, ældre 
og nyere Fonn, der ligger for os i Skrifterne fra de 
forskellige Tidsrum.

Vi ville her ikke opholde os ved de gavnlige 
Folger, en saadan Kundskab vilde medføre for vor 
desværre i höj Grad vaklende og i mange Henseen
der inkonsekvente Retskrivning, en Genstand, der 
efter mangfoldige Forsøg og Stridigheder endnu 
er farlig at give sig af med og, som det synes, 
umulig for nærværende Tid at bringe i Orden; vi 
ville kun endnu i nogle faa Ord udhæve den Nytte, 
som Læsningen af vore gamle Skrifter medfører. Ti 
med Indsigt i Islandsk følger som en Tilgift Indsigt 
i det ældste, ældre og gamle Dansk, og i Svensk 
baade i dettes ældre og nyere Form, altsaa Adgang 
til hele den nordiske Literatur fra dens ældste En
hed til dens sildigste Forgreninger. — Det er tilstræk
kelig bekendt, at den gamle islandske Literatur, 
der foruden mytologiske og fortællende Digte i Ho
vedsagen indskrænker sig til Sagn- og Historiefor
tælling, i mange Henseender staar tilbage for den 
klassiske, fornemmelig for den græske, ligesom Nord
boerne aldrig hævede sig til nogen betydelig Grad 
af Kultur eller höjere aandelig Udvikling. Ikke desto 
mindre udmærker alt sig ved naturlig Sandhed, Sim
pelhed og Kraft, disse Nordens sikre Kendemærker, 
forbundet med den Ro og Djærvhed, der fremgaar 
af Bevidstheden om virkelig Dygtighed, der griber 
paa en ganske anden Maade, end selv de ældre syd
landske Forfattere ere i Stand til. Og skulde ikke 
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vor Edda kunne taale at sammenlignes med Græker
nes ældste Digterværker, vor Snorri Sturluson med 
Herodot endog i Fremstillingen? Har den rommer- 
ske Literatur noget saa originalt at opviset At det 
vilde være naturligt og rigtigt at meddele Ungdom
men et Begreb om den nordiske Aand i Sagaerne, 
et Overblik over den gamle Gudelære, Poesi og Hi
storieskrivning vedSiden af det, der i större Mængde 
læres af den klassiske Oldtid, og gennem et kort 
Kursus i vor Middelalders vel tarveligere, men dog 
ikke betydningsløse skriftlige Levninger føre den ind 
i den nyere egentlige danske Literatur, ikke ved 
Hjælp af literaturhistoriske Beskrivelser, men ved at 
tage enkelte af Skrifterne selv, i deres egen Dragt, 
i Haanden, — maa vistnok enhver indrømme, der har 
Agtelse for Fædrelandets Fortidsminder, og ikke 
miskender den sig hos Ungdommen altid visende In
teresse for det hjemlige, der maa tiltale den mere 
end det fremmede. Denne Følelse og Tilbøjelighed 
lader sig let forklare, og tör i Almindelighed ikke 
anses for en Modesag, der med altfor stor Tillokkelse 
griber de ungdommelige Gemytter, om end adskillige 
lade sig henrive af det ny uden at overveje, om det 
er bedre end det gamle. Under ingen Omstændig
heder kan det dog i og for sig være et Bevis paa, 
at noget er ugrundet og urimeligt, at det med stor 
Magt skaffer sig Indgang hos mange.

Indrømmes Sandheden af det, der her i al Kort
hed er fremsat om det oldnordiske Sprogs Passelig
hed som Undervisningssprog hos os, fordi det er pri
mitivt, tildels uddødt, men tildels endnu levende, 
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fordi det i sproglig og grammatikalsk Henseende, som 
væsentligt Led i Rækken og Forudsætning for Dansk, 
som Middel til at forstaa Literaturen og derigennem 
vor Natsionalitets Prinsip og Væsen fortrinlig egner 
sig til at være et Dannelsesmiddel for vor studerende 
Ungdom — hvilket alt i sin Fremstilling her kun er 
en svag Genlyd af hvad andre og kraftigere Stemmer 
för have udtalt —, da er Øn-skeligheden af at 
indføre det i Skolerne med det samme indrømmet. 
Men hermed følger imidlertid ikke Muligheden, 
som maaske mange, der indse Ønskeligheden, mistvivle 
om. Det staar da tilbage at betragte Maaden, hvor- 
paa det bedst lader sig göre, den Maalestok, hvor
efter det rigtigst betragtes, og det Forhold til den 
øvrige Undervisning, navnlig Sprogundervisningen, 
hvori det bör staa. Dette er vel især Skolemandens 
Sag at bestemme. — For det første behøver man ikke 
at frygte for, at Optagelsen af et nyt Undervisnings
stof, naar det ikke skal vanskeliggøres Lærlingen at 
tilfredsstille alle Fordringer, nødvendig maa medføre 
en anden Læregenstands Udstødelse eller Tilsidesæt
telse. At overlæsse den allerede tilstrækkelig belæs
sede Skoleungdom er noget, som man visselig i höj 
Grad bör vogte sig for; at ville forjage et Sprog eller 
en Genstand fra den Plads, som det indtager, og hvor 
det altsaa maa have Berettigelse efter kyndiges Dom,rø
ber Ensidighed og Partiskhed; men naar det ny tilkom
mende tvertimod vil bidrage til at forbinde og sammen
smelte det forhen adskilte og forskellige, og derved ikke 
blot anskueliggøre, men i Virkeligheden lette det 
gamle, da kan man ikke med Grund frygte den an
tydede farlige Omstændighed. Før ikke at göre Sprog- 
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undervisning-en, til hvilken vi her bestandig- indskrænke 
Betragtningen, for broget og mangfoldig, men for at 
kunne anvende saa megen samlet Tid og Kraft soin 
muligt hellere paa ét eller faa Sprog, der da læres 
grundigt, end paa mange og forskellige, hvorved alt 
bliver adsplittet og overfladisk, er det en Nødvendig
hed at holde sig til et indskrænket, udvalgt Antal 
og en fornuftig Rækkefølge; paa hvert Trin i denne 
Række maa ét Sprog udgøre det vigtigste, hvad den 
derpaa .anvendte Tid og Flid angaar; efterhaanden 
maa den hele Sprogundervisning stræbe at samle de 
forskellige Elementer, saa at de indbyrdes understøtte 
hverandre. Det er en Selvfølge at begynde med Mo
dersmaalet, derfra at gaa over til det nærmeste af de 
til Meddelelse bestemte Sprog og dertil knytte de 
fjernere med de mindst mulige Spring. Derfor er 
det upaatvivlelig rigtigt at lade Undervisningen i Tysk 
indtræde för den latinske og græske; men om det er 
rigtigt at begynde paa Fransk för Latinen, saaledes 
som den provisoriske Plan anordner, er vel ikke saa 
let at afgøre; ti paa den ene Side ligger det os vel 
nærmere som nyere og levende Sprog, men paa den 
anden Side forudsætter det dog væsentlig Latinen 
og burde altsaa følge efter den, naar det indrömmes, 
at de primitive og ældre Sprog bör gaa forud for de 
afledede og nyere. Naar Islandsken optoges, maatte 
den sættes i umiddelbarForbindel.se med Dansk, saa 
tidlig som muligt, og helt igennem slutte sig dertil 
paa det nöjeste; Tysken maatte da udsættes et Aar, 
og Latinen vilde da indtræde et Aar derefter; Fran
sken derimod, som ved at forberedes ved Latinen al
tid lettøs meget, fulgte da først i det fjerde Skole- 

umiddelbarForbindel.se
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aar. Kunde man imidlertid med det samme overtale 
sig til at opsætte Latinen endnu et Aar, hvilket flere 
have antaget for tjenligt, vilde de tre forste Aar ude
lukkende kunne anvendes til Modersmaalet, Stamspro- 
get og det med de nordiske Tungemaal nær beslæg
tede Tyske; og man vilde da have opnaaet en grun
dig og omfangsrig Færdighed i disse Sprogs hele 
Bygning og Materiale för det egentlig fremmede ind
stillede sig. Det Oldnordiske vilde fornemmelig bane 
Vejen til Latinen, medens det tillige bidrog til at 
forbinde Dansk med Tysk, opklarede Indsigten i Dansk, 
og afgav et Saadant Grundlag for de gamle klassiske 
Sprogs Grammatik, at den, der da forst i en modnere 
Alder gaves Lærlingen i Hænder, med Lethed kunde 
fattes og ved det allerede bekendte ensartede Sprog 
bringes til Anvendelse.

Dernæst forestille man sig ildte Undervisningen 
i Islandsk saadan, som den latinske eller græske for 
det meste er og tildels maatte være under de ugun
stige Forhold, hvori den hidtil dreves. Da man be
gyndte med Latinen uden synderlig Forberedelse selv 
i Sproglærens Elementer, uden at denne Sprogunder
visning (navnlig i det syntaktiske) kraftigt understot
tedes fra andre Sider, hverken för eller senere, og 
det derfor varede meget længe, inden nogen Frugt 
af Undervisningen sporedes, maatte man, uagtet megen 
Tid fra forst af anvendtes derpaa, stedse vedblive at 
ofre dette Sprog den samme Tid; og hvo der skulde 
bringe det til mere end en middelmaadig Dygtighed, 
maatte endda være vel begavet. For at bringe det 
saa vidt i Oldnordisk, som det til Hensigtens Opnaa- 
else er nodvendigt, vil der derimod ikke udfordres 
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megen Tid eller mærkelig Anstrengelse. Det skal 
ikke betragtes eller behandles som et særegent eller 
fremmed Sprog, men kun som Modersmaalet i dets 
gamle Skikkelse, hvilket det ogsaa er. Ved at ind- 
römme den danske Undervisning omtrent det samme 
Timeantal i de lavere Klasser, som den nu har eller 
kunde have, og ganske lidet mere i de höjere, vilde 
der være givet tilstrækkeligt for at lære Islandsk 
saaledes, at man blev iStand til at læse de alminde
lige prosaiske Oldskrifter, kende Sprogets grammati
kalske og leksikalske Stof og kunne anvende det paa 
Modersmaalet i den Grad, som det til almindelig Sprog
dannelse kunde være at ønske. At ville drive det 
videre er der ingen fornuftig Grund til; og man 
kommer bestandig nærmere til Erkendelsen af, at de 
gamle og døde Sprog hverken kunne eller skulle 
tilegnes i den Grad, at de anvendes som levende. 
Det er jo navnlig Latin skriven og -talen, som hidtil 
i Skolen og ved Universitetet har vedligeholdt sig; 
men ligesom begge Dele paa det sidste Sted af mange 
Grunde med Ret indskrænkes og kun bör fordres 
af dein, der göre den klassiske Filologi til deres Fag, 
medens det er ufornødent, ja ofte til Hinder for Frem
stillingen af de fleste andre Videnskaber i deres nu
værende Form, saaledes er det vel muligt, at man 
engang i Tiden bestemmer sig til åt afskaffe det 
første i Skolen. For Øjeblikket, da man ikke let 
har noget andet Tænkningen og Forstanden paa den 
Maade vækkende og øvende Dannelsesmiddel at sætte 
isteden derfor, vilde det neppe være tilraadeligt at 
afskaffe den latinske Stil; og saalænge den forlanges, 
kan man vist ikke stille Fordringerne lavere, end det 
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nu gøres, naar det hele skal have sin sande Betyd
ning, om endog Skolemanden neppe kan dølge for 
sig selv og andre den, saalænge Latinen er Hoved
sproget, nedslaaende Erfaring, at vor Tids hele Ud
vikling ligesom gör Lalinen i dens Aand og Væsen 
vanskeligere for Læreren at meddele og for Lærlin- 
den at tilegne sig, i det vi bestandig mere fjerne os 
fra Klassisismens Ledebaand baade i Form og Ind
hold efter at have tilegnet os det herlige og ophöjede 
i de gamles Udvikling som Grundlag for vor egen 
selvstændige og- frit sig udviklende Kultur og Dan
nelse*). Men selv oin man gav efter for Tiden i 
denne Henseende og indrömmede, at Undervisningen 
har maattet optage saa meget nyt Stof og iføre sig 
næsten i alt en saa forskellig Form, at den ikke 
mere kan hengive sig til og fordybe sig i Græsken 
og Latinen som dengang, da Studiet af disse Sprog 
og deres Literatur udgjorde dens eneste eller dog 
alt andet underordnende Opgave, maatte dog disse to 
Sprog altid vedblive at læres som fortrinlige i sproglig 
Henseende, og deres Literatur læses, om muligt i en 
endnu större Udstrækning end det nu sker, kun ikke 
med den ængstlige Opmærksomhed paa stilistiske 
Smaating eller Hængen i Bogstaverne, som er nød
vendig, naar et Sprog skal göres til levende og be
nyttes som saadant paa en anstændig Maade, men med 
Blikket især hæftet paa Sprogets Karakter, Folkets 
og Forfatternes i Skrifterne udtalte Aand og Væsen.

♦) Ogsaa fra Universitetslærerne høres Klager over, at den le
vende Besiddelse af Latinen Aar for Aar aftager, og at de 
latinske Stile ved Examen artium blive slettete hvad Spro
gets Væsen og ejendommelige Farve angaar.
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Ti skönt den klassiske Kultur er optaget og benyttet 
i den moderne, bliver det for Ungdommen, der for 
at hæve sig til Tidens Udvikling maa gennemgaa og 
ligesom gennemleve saa meget som muligt af hele 
Slægtens foregaaende Udvikling og derved modnes 
for det nuværende, dog altid af störste Vigtighed at 
lære den græske og rommerske Oldtid at kende i 
dens egen Form, gennem de gamles Skrifter i deres 
eget Sprog. Naar Talen derimod er om det oldnor
diske Sprog, da kan det vel ikke falde nogen ind, at 
man skulde bringe det til at skrive eller tale det: 
som levende kan og skal Modersmaalet kun besiddes 
i dets nu levende Form; men at lære saa meget deraf, 
som behøves for siden, hvis man vil, at gaa videre, 
men ellers i Almindelighed at bringe dets Forhold 
til Dansken til Anskuelighed og benytte den sammen
lignende Betragtning af beslægtede Sprogs gramma
tiske Bygning til en lærerig Undervisning, dette vil 
let kunne opnaas endog uden at tage noget fra de 
andre Sprog, der nu læres og hvert især göre Nytte; 
og derved vil hele Sprogundervisningen vinde i Sam
menhæng, idet en klar Bevidsthed fremkaldes hvor 
der nu kun er en Samling af uligeartet Stof. Dette 
gælder saavel Sprogformerne som Ordforraadet og 
den syntaktiske Anvendelse.

Ogsaa det bör nemlig komme i Betragtning, at 
Sprogundervisningen fra Begyndelsen skal være vi
denskabelig, i dette Ords videre Betydning, det er: 
den skal ikke være nogen mekanisk Udenadslæren, 
men alt hvad der meddeles af Sproglæren, og dettes 
Anvendelse under Bæsningen, skal udvikles og be
grundes saaledes, at en bestemt og klar Opfattelse 
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og Erkendelse frembringes. Intet Sprog skal læres 
uden at behandles med grammatisk Nöjagtighed, i 
hvor vel denne ikke i dem alle spiller en lige vigtig 
Rolle. Men en fortrinlig Omhu og Nöjagtighed maa 
anvendes paa Modersmaalet dels som det for enhver 
vigtigste Sprog, dels som det, hvori de grammatiske 
Begreber først skulle begribeliggöres og først anven
des. Men da det nu levende danske Sprog er af den 
Beskaffenhed, at det, som flere af dets samtidige, har 
afslebet de fleste Formbetegnelser og afrundet de 
grammatiske Særkender, saa at det nærmer sig mere 
og mere til Uforanderlighed og Ubøjelighed af Or
dene, vil det være vanskeligt af det selv at forklare 
dels de Former og Forandringer, som det endnu har, 
dels saadanne, som ikke findes deri, men som de fleste 
andre Sprog have og som netop have stor Betydning 
i Sproglæren. Men begge Dele vil let opnaas ved 
Islandskens Hjælp, hvori hele Böjningssystemet findes 
i dets oprindelige Analogi med Græsk og Latin, og 
som Følge deraf for en stor Del ogsaa et syntaktisk 
System, der stemmer med disse Sprogs Syntakse.

Om det end, vil man da maaske sige, ikke lader 
sig göre gennem den danske Sproglære at give et 
grammatisk Grundlag for hele den senere Sprogunder
visning, hvor der møder os Sprog af en fuldstændig 
og kunstig Bygning, da vil Tysken, som meget tidlig 
slutter sig til den danske Undervisning, yde det Stof, 
som hos os mangler. Iler se vi da, at ligesom i én 
Henseende de gamle Sprog og den klassiske Dannelse 
för forhindrede, at Modersmaalet blev lært, saaledes 
vil det tyske Sprog nu være det nordiskes mægtig
ste Modstander, som og i vor hele Udvikling Tysk
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heden stiller sig mod Nordiskheden. Vil man da saa 
npartisk som muligt, alene med Undervisningens Tarv 
for Öje, betragte de to sig tilbydende Sprog, hvor
ved Modersmaalet kan undersøtttes og den alminde
lige sproglige Dannelse fortsættes, da viser Tysken 
sig straks som et meget nær liggende, temmelig rigt 
og udviklet Sprog, hvis Literatur har en overordent
lig stor Betydning, som altsaa ingen dannet kan und
være at kende. Det bör saaledes uden Spörgsmaal 
være det første levende Sprog, der efter Dansk med
deles Undervisning i.*)  Til derimod at drive det 
Tyske videre end de andre levende Sprog, navnlig 
til at tale og skrive det, synes der ikke at være til
strækkelig Grund. — Det Oldnordiske er et endnu 
nærmere beslægtet Sprog eller rettere, det er ikke 
en Slægtning, men Moder til Dansk; det kan i sprog
lig Henseende med god Grund sættes ved Siden af 
Tysk, om ikke over det; og skönt Literaturen ikke 
kan sammenlignes med et af Nutidens störste og i 
alle Henseender mest udviklede Folks uendelig rige, 
næsten alt oversvømmende Bogverden, har den for 
ös Betydning og vilde være meget passende til Læs
ning for den studerende Ungdom, der for en stor 
Del bevæger sig i de sydlige Folks Barndom og Ung
dom. Endelig synes dette Sprogs Forhold til Dansk, 

*) Som ogsaa ovenfor er nævnt, staar Fransken baade i sprog, 
lig Henseende og som Literatur ikke i saa ligefrem og niije 
en Forbindelse med Dansk; Svensken er i sproglig Henseende 
altfor nær, og Literaturen staar enhver dannet af sig selv 
aaben; Engelsken gælder det samme om i det grammatikalske; 
det blandéde Ordforraad taler ogsaa for at det, naar det læ
res, meddeles efter Latinen eller Fransken ; hvor vigtig Lite
raturen er, tiir den dog vel ikke sættes over den tyske.
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det at det er et gammelt, primitivt og dødt Sprog 
(i den för nævnte Betydning), at vort Modersmaals 
Renhed og Overensstemmelse med de nordiske Tunge- 
maal næsten betinges ved at vi holde os til det, at 
være Bevæggrunde til at foretrække det for Tysken 
som et Sprog, der skulde opfylde den i dette Til
fælde tilsigtede Bestemmelse, da det er et levende 
Sprog og desuden allerede har haft en saadan Ind
flydelse paa vort Modersmaals Blanding og Forvansk
ning i de foregaaende Aarhundreder, at det har ko
stet megen Anstrengelse at holde dette fra aldeles 
at forblandes med tyske Ord og Former, og miste 
sin ejendommelige Karakter ved at løsnes fraSlægt- 
skabsbaandet med Moder og Søster. Tysk maa, som 
sagt, under alle Omstændigheder læres i Skolen; men 
skulde det ikke være nok, at det blev læst i samme 
Udstrækning som hidtil l Enhver sættes dog i vore 
Skoler i Stand til at forstaa og nyde den tyske Lit
teratur, om der end kun anvendes liden Tid derpaa. 
Det kommer næsten af sig selv, i det vi fra alle Si
der møde tysk Sprog og tysk Kultur. Og er det 
dog ikke nærmest som formalt Dannelsesmiddel, man 
har villet indrømme det denne udvidede Plads'?

Det hele vilde da let lade sig indrette omtrent 
paa følgende Maade. Saasnart Undervisningen i Mo
dersmaalet er drevet saavidt, at del læses og skrives 
nogenlunde sikkert og de förste almindelige gramma
tikalske Begreber derigennem ére opfattede, begyn
des straks paa Oldnordisk. Ved Hjælp af en passende 
indrettet Læsebog vil man hurtigt lære at forstaa let
tere Stykker af de gamle prosaiske Skrifter, og der
paa gennem Sproglærens Former have Lejlighed til 

(3)
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at lære hele Sprogbygningens Grundbestanddele at 
kende i dens Klarhed og Fuldstændighed. Bestandig 
betragtes Undervisningen heri som et Tillæg til den 
i Dansk, bestandig sættes alt i Forbindelse med og 
anvendes paa Dansken, som vi nu tale. Meget snart, 
uden Tvivl i det andet Aar, tages fat paa Tysk, der 
da neppe vil forvirre, men snarere ved sin Lighed i 
Ordene og Formene understøtte det för lærte og at
ter understøttes deraf. Med den Tid, der i Almin
delighed kan indrömnies disse Sprog i de lavere 
Klasser, lod det sig godt udføre, naar af omtrent ti 
ugentlige Timer i de to første Aar anvendtes i det 
første omtrent j til Dansk, til Oldnordisk; i det 
andet j til disse Sprog og | til Tjsk. Endog om 
Latinen indtræder det tredie Aar og da optager saa 
megen Tid, at de för enestaaende Sprogs Timer be
tydeligt maa indskrænkes, vil det uden Vanskelighed 
være muligt at fortsætte Oldnordisk i Forbindelse 
med Dansk, og Tysk for sig selv saaledes, at det be
stemte Maal kan naas, naar disse to Fag hvert faa 
to til tre ugentlige Timer. Efterhaanden som Fær
digheden og Indsigten vokser ved Øvelsen og den til
tagende Modenhed, henvendes i de höjere Klasser 
Opmærksomheden mere paa Literaturen og friere Ud
arbejdelser : det oldnordiske Sprog vedbli ver at læses 
ved skiftevis at gennemgaa et Stykke af en Saga, 
Partier af den ældre og nyere danske (maaske ogsaa 
svenske) Literatur, som forbindes med den literatur- 
historiske Oversigt. Ogsaa i Tysk og Fransk (naar 
Elementarundervisningen heri er fuldendt) bör Be
stræbelsen vistnok mest gaa ud paa at bringe det til 
Færdighed og Lethed i at forstaa-Sprogene, ikke saa 
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meget paa at forskaffe den til at tale og skrive Spro
gene nødvendige levende Besiddelse og grammatikal
ske Nøjagtighed i Enkelthederne, hvilket ligger uden 
for den almindelige forberedende Dannelses Maal. 
Naar den fuldstændige Indsigt i Latinens og Græskens 
sproglige Bygning er erhvervet, da vil endelig den 
sammenlignende Betragtning, der for Resten maa hol
des inden de tilbørlige Grændser, i det kun den al
mindelige Sammenhæng mellem Sprogene og deres 
Former paavises, afslutte Sprogundervisningen i Sko
len, hvorved dels Modersmaalet og de klassiske Sprog 
læres med den störst mulige Grundighed og Nöjag- 
tighed, dels Adgang er aabnet til videre fortsat Stu
dium af de skandinaviske, germaniske og romanske 
Sprog.

Om det vil lykkes det oldnordiske Sprog hos os 
at skaffe sig en Plads blandt de andre Undervisnings
sprog, beror alene paa dets sande Berettigelse der
til; ti da vil denne göre sig selv gældende. Om det 
vil ske om kortere eller længere Tid, vil bero paa 
den Understøttelse eller Modstand, som det vil finde, 
hvis man kommer til Erkendelse af dets Ret*).  I 
Norge, der efter den naturlige Tingenes Gang maatte 

*) Den ydre Vanskelighed, det undertiden Inr at skaffe Lærere 
i en ny Undervisningsgenstand, vilde uden Tvivl let ovet* 
vindes. Indfødte Islændere behøvedes dels ikke, da Sproget 
ikke skal læres som levende, dels vilde de vanskelig kunne 
forene denne Undervisning med den danske, hvormed den 
helt igennem nöje skulde høre sammen, saa at begge Dele 
altid maatte meddeles af samme Lærer. Men del er dog vel 
rimeligt, at saavel vore Dages Filologer som andre, der un
dervise i Sprog, navnlig i Dansk, i det mindste kende saa 
meget til vort Oldsprog, som hertil er fornødent.

(3*)
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gaa fortid for os, er det, som bekendt, nylig ved en 
Regeringsbeslutning befalet, at Oldnordisk skal læres i 
Skolerne; hos os er det paa et enkelt Sted, nemlig 
i Borgerdydskolen paa Kristianshavn, indført som en 
Læregenstand, hvori tilbydes dem der have Lyst 
Vejledning; i Almindelighed at henlede Skolemænds 
Opmærksomhed paa Spörgsmaalet med Hensyn til 
vore Skoler og vor Sprogundervisning og at anbe
fale det til deres Drøftelse, er Hensigten med disse 
Bemærkninger, der ingenlunde göre Fordring paa at 
have truffet det rette eller paa en tilfredsstillende 
Maade at have bragt Spörgsmaalet til Afgörelse.
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Til oldnordisk Literatur.

A. Trykte Skrifter.

Annalar Björns ä Skardsä, sive Annales. Björnonis 
de Skardsa, cum interp. Latina, vårr, leett., notis, 
Tom. I—2, Ilrappsey, 1774—75, 4.

xA.necdoton liistoriain Sverreri regis Norvegiæ 'illu
strans, ed. E. C. Werlaulf, Havniæ 1815, 8.

Edda Sæmundar hinns fröda. Edda rhythmica sen 
■ antiqvior vulgo Sæniundina dicta, p. 1 Hafn. 1781, 
4; p. 2 ibd. 181«, 4.

Egils-Saga, sive Egilli Skallagriinii vita, ex mss. le- 
gati Arna-Magnæani euni interp. Latina cett., Hav
niæ 1809, 4.

Eyrbyggja-Saga, sive Eyranorum historia, ed. Suhm 
et Thorkelin, Havniæ 1787, 4.

Sagan af Gunnlaugi Ornistungu ok Skalld-Rafni, sive 
Guunlaugi vemilingvis et Rafnis poeta* vita, Hav
niæ 1775, 4.

Heims-Kringla eller Snorre Sturliisons nordlandske 
Kon unga Sagor, sive historia regum septentrionalium 
a Snorrone Sturlonide conscriptæ, illustr. Joh. l’e- 
ringskjold, Stockholm Tom. 1—2, 1697, Fol.

Hervarar-Saga ok HeiSrekskongs, hoc est: Historia 
Hervoræ et regis Heidreki, ed. Steph. Björnonis, 
Havniæ 1785, 4.
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Hervarar-Saga, på gammal Götska med Olai Vereli 
uttolkning ock notis, Upsalæ 1672, Fol.

Hungurvaka, Påls biskups saga ok pattr af porvalldi 
viÖförla, sive: Historia primorum V Skalholtensiiim 
in Islandia episcoporum, historia Pauli ep. et nar- 
ratio de Thorvalldo peregrinatore, Havn. 1778, 8. 

Islands Landnamabok, hoc est: Liber originum Islan- 
diæ, cum v. Latina ed, Joh. Finnæus, Havniæ 1774, 4.

Islendinga Sögur, eptir gömliim handritum utgefnar 
at tilhlutun hins komingliganorrænafornfræbafélags, 
1—2 Bindi, Kaupmannahöfn 1829 ok 30, 8.

Kongs-skiigg-sio, ritlögb å dönsku ok latfnu. Det 
kongelige Speil, med dansk og latinsk Oversættelse. 
Speculum regale cett., udgivet af Halfdan Einersen, 
Soröe, 1768, 4.

Saga Olafs Tryggvasonar Nojegs kongs, Skalholt 1689, 
1-2 B. 4.

Orkneyinga Saga, sive historia Oreadensium. Saga 
hinns helga Magnusar eyia jarls, sive vita S. Magni 
insularum comitis, ed. Jonas Jonæus, Hafniæ 1780, 4.

Rymbegla, sive rudimentum computi ecclesiastici et 
annalis veterum Islandornm, c. vers. Latina cett. 
ed. St. Björnonis, Havniæ 1780, 4.

Vatnsdæla-Saga ok Saga af Finnboga hinum råma. 
Vatnsdölernes Historie og Finnboge hiin stærkes 
Levnet, udgivet af E. C. Werlauff, Kjøbh. 1812, 4.

Viga-Glums Saga, sive vita Viga-Glumi, cum versione 
Latina cett., ed. G. Petersen, Havniæ 1786, 4.

De Danorum rebus gestis secul. III et IV poömaDa- 
nicum dialecto anglosaxonica, ed. Gr. Joh. Thorke- 
lin, Havniæ 1815, 4.
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Scripta historica Islandorum de rebus gestis veteriiui 
borealitun, Latine reddita et apparata critico in- 
structa, cur. societate regia antiq. septentr., opera 
et studio Sv. Egilsonii, voll. I—X, Havniæ 1822 
—41, 8.

Nials-Saga. Historia Niall et filiorum Latine reddita, 
sumtibus P. F. Suhmii et leg. Arna-magn., Havniæ 
1809, 4.

Oldnordiske Sagaer, udgivne i Oversættelse af det 
kongl. nordiske Oldskrift Selskab, 1—12 Bind, 
Kjøbh. 1826—37, 8.

Nordiske Fortids Sagaer, efter den udgivne islandske 
eller gi.-nordiske Grundskrift oversatte af C. C. 
Rafn, 1—3 Bind, Kjøbh. 1829—30.

Jomsvikingasaga, oversat af C. C. Rafn, Kjøbh. 1821, 8. 
Henvara-Saga. Öfwersättning från gamla Isländskan, 
' Stockholm, 1811, 8.

B. Ila andskrifter,
«alle afskrevne af Hr. Fr. Schaldemose efter gamle Membmner eller 

trykte Udgaver, undtagen de tre første, der ere gamle.

Postnla-Saga. Paa den første Side læses: Hérhefjaz 
X saugar (sögur) af peim enom hæilaugo gubs postol- 
om ok pfslar våttum o. s. v. Fol.

Kristina rettur nye (nyi) ebur Arna biskups, samman- 
skrifabur a. 1274, enn lögtekinn ä Islandi a. 1275, 4.

Grænlendinga ]Attr ok Edvarbar Saga hinns helga. Fol.
Aivi Dana Konunga, vulgo Knytlinga, 4.
Wolsunga Saga. Skjöldunga Saga eb ur af Hringe- 

og Skilide, 1.
Sögu jmttur af Alfe konge og Reckum hanns, 4.
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Sögu brot af nockurum Fornkongum i Dana|ok Svea 
velldi, 8.

Sagan af Sorla sterka. Saga af ILilft kongi ok reckum 
lianns, 8.

Saga af jjorgrimi priÆa ok Viglundi syni lianns, 8. 
Saga af Ilulld Tröllkonu, 8.
Fundinn Noregur, 8.
Kormaks Saga, 8.

C. Skrifter, som oplyse den n o r d i ske 01 dtid. 

Annaler for nordisk Oldkyndiglied, udg. af det kongi.
nordiske Oldskriftsclskab, 2 Bind, Kbh. 1836—39, 8.

Antiqvitates Americanæ sive scripteres septentriona- 
les rerum antecolumbianarum in America. Samlin
ger af de i Nordens Oldskrifter indeholdte Efter
retninger om de gamle Nordboeres Opdagelsesrei
ser til America fra det 10de til det lide Aarh. 
Ed. Societas regia antiq. sept., llafn. 1837, 4 maj.

Antiqvitatum borealium observationes miscellaneæ, spe- 
cim. 1—7, progr. scholæ Metron., seripsit S. T. 
Thorlacius, Havn. 1778—1801, 8.

Antiqvitatum Daniearum Sermones XVL, ex Bojarieæ 
historiæ Joh. Aventini 1. 1 selecti, opera E. O. 
Tormii, Ilafniæ 1612, 4.

Eddalæren og dens Oprindelse, ved Finn Magnusen. 
Et Prisskrift, kronet af det kongi. danske Vidensk. 
Selskab, 1—4 Bind, Kbhvn. 1824— 26, 8.

Hvad er Edda? eller raisonneret kritisk Undersøgelse 
over de tvende ved Gallehuus fundne Guldhorn, af 
K. Henneberg, Aalborg 1812, 1; med Forsvar for 
dette Skrift af samme; sstd. 1813, 4.

Grönlands historiske Mindesmærker, udgivne af det 
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kongl. nordiske Oldskrift Selskab, 1—2 Bind, Kbhvn. 
1838, 8.

Fremstilling af Nordens Mythologi, af K. F. Wiborg, 
Kbhvn. 1813, 8.

Nordens gamle Gude- og Helte-Sagn, i kortfattet Frem
stilling af P. A. Munch, Christiania 1810, 8.

Das Bild des Gottes Tyr, gefunden in Obersehlesien, 
von Joh. G. Büsching, Breslau 1819, 8.

Nordiske Folks Overtro, Guder, Fabler og Helte, af
I. B. Möinichen, Kbhvn. 1800, 8.

Über die Aeehtheit der Asalehre und den Werth der 
Snorroischen Edda, von P. E. Müller, übersetzt 
von L. C. Sander, Kopenh. 1811, 8.

Ledetraad i nordisk Oldkyndighed, udgiven af det 
kongl. nordiske Oldskriftselskab, Kbh. 1836, 8.

S<3gabibliothek med Anmærkninger og indledende Af
handlinger, af P. E. Müller, 1—3 Bind, Kbh. 
1811—20, 8.

Nordisk Tidsskrift for Oldkyndighed, udgivet af det 
kongl. nordiske Oldskrift Selskab, 1—3 Bind, Kbh. 
1832—36, 8.

Forsøg til de nordiske Landes, særdeles Norges, gamle 
Geographie, af G. Schöning, Kbh. 1751, 4.

Haandbog i den gamle nordiske Geographi, af N. M. 
Petersen, 1 Del, Kbh. 1831, 8.

Præcellentia et'THEPOXHregniDaniæ, Norvegiæ 8fc., 
anctore I. N. Hertzholmio. Havniæ 1612, 4.
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9torbtff Oß ©eöflrdpfji.

A. Til Jyiftorie.
3 a c. 3(nllz Srinbringer [om ®ibrag til 9?orgeö ^iftorie 

1800—15. Gljriftianio 1844—45. 3 Tele.
SD?. 6. v. SlrlijtMj, Sronborg glotö øg ga-ftniitgö ^iflorie. 

^elftngør 1836.
• Continiiatio Annalinin Alberti Stadensis, ab anno 1264 

ad annum 1321. Ex inembranis ed. notisqve illnstr. 
And. Ilojer. Aecedit disqvisitio de origine Sophiæ 
Langelandicæ. Ilafn. 1120. Junctu,s Polycarpi Ley- 
seri recensus niapparum Geographicarum et Com- 
jnent. de vera Geographiæ methodo. Helmst. 1126. 4.

S. g. Sillen, ^aanbbog i ga-brelanbetö ^iftorie. Äbty. 1840. 
— De rebus Christiani II exsulis commentatio.

Ilafn. 1841.
Slftftyffer, for ftorfte Telen Ijibtil utröfte, til ©pikning af 

Tanmarfö intre gorljolb i dbre Tit. Ilbgiøet af gvenö 
Stiftö literaire ©clffab. Dbenfe 1841—44. 2 Sami. 4.

Slftpvffer, ljenl)ørenbe til Tanmarfö §t|lorie i 9?efermationö* 
fiben, famleoe af ubcnlanbffe Sir fiver véb Dr. (S. Valfar, 
öbenfe 1845. 4.

@. 2. Staben, bet norffe Dligeö ö^iftorie. Äbl). 1804.
— Siittiqøariffe, Igfforiffe, jnribiffe, ftatiftiffe SlneG 

beter. ÄM). 1818.
— Slfljanblinger t ^’brelanbetö Sulfur*, Statö*, 

Jlirfe* og gitcrairljifforie. Äblj. 1821—22. 
2 53b.

— Tanmarfö 9?igeö 4)iftørie (fra (Sønn ben 
®amle tilgreberif 111). .rø). 1829-31. 4®b. 

F. Barfod, Braga og Idun, et nordisk Fjærdingars- 
skrift. Kbh. 1839-41. 4 lid.
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£[). Sartljolin, Dm DannebrogSorbenenS Dprinbelfe. Dver» 
fut, oplyft og berigfiget veb @. ?. 93abcn. Dbenfe 1814.

®. SSeljrnwntt, SSerctning om kong Dluf ^agcnfenS Døb 
og ben falffe Dluf. Gt gorfvar for Dronning Wrgretlja, 
efter originale Dofumenter. kbl). 1846.

Vitns Beringius, Florus Danicus (a rege inde Dan ad 
Christoph, usqiie Bavaruni) Othin. 1698. 2.

Sirent æerntfen, Danmarfiö oc Norgis gructbar §erligl)eb. 
kbl). 1656. 4.
D. Srønfteb, 53ibrag til ben Danffe ^iftorie uf uben* 

lanbffe ’Nanufcriptfamlingcr. kW). 1817—18.
®. 53. Depping, Normannernes Sotoge og bereS Nebfcettelfe 

i granferig i ticnbe Slarljunbrebe. S)ieb abfällige goran» 
bringer overfat af N. 9N. fßeterfen. kW). ■

3. @rid)fenS Ubg. af Son SoptfonS Encoviiast. Snbel). en 
gortegnelfe og DibSregning over be Norffe SnevoIbSfonger 
fra ^aralb ^aarfager til Äong Sverrer, famt Xlform. 
DorfefenS IBrevvexlmg om ben gamle Norffe DibSregning. 
Äbl). 1787. 4.

@ebl)arbi og ßljriftiain, ^iftorie af Äongeriget Damnarf. 
Dbenfe 1778—98. 6 53b. 4.

— — j^ifiorie af ^ertugbommerne ®leö»
vig ög golften. Dbenfe 1776—96. 
6 53b. 4.

— — -Siftorte af kongeriget Norge.
Dbenfe 1777-78. 2 53b.

ßljriftopf). ®ieöjtngz Np Samling af Danffe, Norffe, 53» 
lanbffe SnbeHærere, meb IjoSføiebe Sleegtregifhre og ©tam» 
tavler, kbl). 1778—86. 4.

gr. 6l;r. ©obicfje, Ubg. af kong ®)ri flian ben trebieS §i» 
ftorie veb NicIS krag og Stephan StepljaniuS, fra Satis 



46

nen overfat og forøget meb Sutymd og (Sramö portaler. 
Äbty. 1776—78. 2 23b. 4.

- Sol). Subv. ^ølberg, SSanmarfö og Borges geiftlige og oerbäs 
lige ©tat. 2 23b. Äbty. 1749. 4.

— ^aumarfö DitgeS 3)i|lorie. 2 Ubg. 
Äbty. 1753. 3 23b. 4.

21. ^uitfelb, ©amnarcfid 3?igis Jtronirfe. Äbty. 1652. 2 23b. 2.
3. 6. <§09, ßntivurf einer Oefctyidtyte ber S)änifd)en 9J?o« 

narctyie unter ber Regierung ßtyriftian beö VII. Äopty. 
1813—16. 4 23b.

§r. ^enr. Satya, ©anmartd politiffsmilitaire ^iflorie unber 
Unionöfongcrne. Hbty. 1835.

— ®e ©anffe 2Iuri(iairtropper. @t frigßtyi# 
ftoriff Ubfaft. 1 2lfb.: tropperne i (Sa» 
gclfE STjenefte 1689-97. Äbty. 1840. 
2 2lfö.: propperne i ben fpanfle Succeö? 
ftonSfrig. Äbty. 1841.

®. Soty* 3e$fen, ®et kongerige 9?orge' fremftrøet efter betö 
naturlige og borgerlige üilftanb. Hbty. 1763. 4.

5. ß. be Songe, ^enrif Oiüfe, en biograptyiff ©ftøe fra bet 
^ollanbffe overfat »eb @. $. 9iofenbatyl. 91yfiob. 1846.

3. .$• S- Äönigöfelbt, ©enealogiffe üabeHer over ben Dlbeu* 
borgffe Stamme. Äbty. 1840.

Jac. Langebek, Scripteres rerum Daniearum medii 
ævi, partim hactenus inediti, partim emendatius editi. 
Tomi 4. Ilafn. 1TT1—16. 2.

Lettres sur le Dannemarc. Nouvelle Edit, suivant la 
copie å Geneve 1758.

©anfTe SJiagajiu, inbetyolbenbe aHetyaanbe fmaae etpffer og 
Slnmcerfninger til ^>iftorienö og'Sprogctö DplpSning, af 
bet IDanffe Selffab. Äbty. 1745—52. 6 23b. 4.
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©anffe SUagajin. SIf bet fgl. iLan'ffe Selffab. Jfbl). 
1794—1827. 5 33b. 4.

Mallet, Introduction å l’histoirc de Dannemarc. Co- 
penh. 1755. 2 V. 4.

— Ilistoire de Dannemarc. Copenh. 1758. 4.
6. SJlolbed), ftoriff Sibbffrift cif ben £anffe gor* 

entng. Äbty. 1810—46. 6 93b.
Fred. Car. Munchebergii historia pragmatica pacti 

Calmariensis. .Hafn. 1749. 4.
3. Wiler, Winemofyne eller en Sämling af fccbrenelcfnbffe 

Wiber og ©tilbringer. W). 1830—33. 4 53b.
Joh. Is. Pontanus, Rerum Danicarum historia, libris 

X, ad domnm usque OldenburgTcam deducta. Acce- 

dit chorographia regni Daniæ tractusqve ejus uni
vers! borealis urbiumqve descriptio, eodem autore. 
Anistelod. 1631. 2.

Er. Pontoppidanus, Marmora Danica selectiora. Ilafn. 
1739-41. 2 Voll. 2.

— Gesta et vestigia Danoruni extra
Daniam, præcipue in Oriente, Italia, 
Hispania, Gallia, Anglia, Scotia, 
Hibernia, Belgia, Germania et Scla- 
vonia. 3 Voll. Lips, et Hafn. 
1740—41.

3. 8. Dloljmann, ©filbringer af ben ©anffe ^iftorie i for« 
ffielltge Xibörum. Obenfe 1844.

Mich. Rousseau, Le comte d’Ulfeld grand maistre de 
Danmarc å Paris 1678. 2 voll. 12.

3. V. Slæber, ©anmarfé Jtrigö* og Ißolittffe ^iftorie fra 
1807—1809. Äbl). 1845. in. 3 Äort.

2. ©aljl, Äbrt S3egreb af ben gamle Danffe øg Storffe 
ftorie i ben førfte og Ijebenffe *^ovebperiobe. Äbl). 1777.
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Saxonis Graminatici Historiæ Danicæ Libri XVI. 
Steph. Joh. Stephanius siunmo studio recognovit no- 
tisqve uberioribus illustravit. Soræ 1611. 2.

Saxonis Graminatici Historia Danica. Hec. et coin- 
ment. illustr. Dr. P. Er. Müller. Opus morte 
Mülleri interruptum absolvit Jo. Matth. Velschow. 
Hafn. 1839. P. 1. 2 voll.

Saro ©rammaticuö’ ©anfle ^iftorie meb gilb «bi bet ©anffe 
Sprog overfat, fand meb Slninartningcr af anbre l)iftoriffe 
Sfrifter oplpft og forflaret. Alblj. 1752. 4.

Fr. Eginh. Schiern, Origines et migrationes Cimbro- 
rum. Hafn. 18-12.

Sing. ?ub. ©djløjer, Slllgemeine Rorbifdfe @efd)id;te. ^aHe 
1771. 4.

®erl). Sdjöning, Slfl). vm be Rorfleö og enbeel anbre Worbis 
ffe Solfå Dprinbelfe, meb Sln^ang om ©ibd* 
regningen i ben gamle Rorbiffe ^»iftorie 
inbtii ^aralb^aarfagerø Siber. Sora 1799.

— Rorgeö ^fifforie (fra be fflbffe Siber fii 
Dluf Srpgguefonö Slntomft til Dlegieringen) 
Sorø øg Albi). 1771—81. 3 53b.

Spittler, ®efd)id)te ber Sanifdfen Revolution im 3al;re 1660. 
«Berlin 1796.
gr. Su^m og ®. Sdföning, fjorføg fil gorbebringer i 

ben gamle Sanffe og Rorffe Apiftorie. Albi). 1757. 4.
5ß. $r. Sii^m, Sorfog fil et Ubfafl af en ^iftorie over &ol« 

feneö Dprinbelfe. Albi). 1769.
— Dm be Rorbiffc golfö ælbfte Dprinbelfe. 

Alb^. 1770. 4.
— ^iftorie om be fra Rorben ubvatibrebe golf. 

Hbl). 1772-73. 2 23b. 4.
— ßritiff <§iftorie af ©anmarf i ben Ifcbenfle
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24b fra ©bin til @orm ben @amle. Äbl). 
1774—81. 4 SBb. 4.

gr. Suljm, tabeller til ben critifle ^tifiorie af SDanmarf. 
Äb^. 1779. 2.

— ^ißorie af ©anmarf fra be albjle 24ber til 
1400. Jtb^. 1782-1828. 14 23b. 4.

Thormodus Torfæus, Series Dynastarum et Regum 
Daniæ. Hafn. 1702. 4.

— Historia rerum Norvegicarum.
Hafn. 1711. 4 Voll. 2.

Thom. Trojel, De re veterum borealium servili. Par
tie. 1. Othin. 1805.

— Ubjtgt otter SRorbenö gorfatning mob Slut# 
ningen af 14 Slarl). ©benfe 1808.

2lnb. Sørenf. æebel, Dm ben 2>anffe Äronite at beflrioe, 
forfattet 1581, ubg. 1787 meb Xißceg af 9?. 9?yerup.

• Äb^. 1787.
Joh. Matth. Velschow. Commentatio de institutis mili- 

taribus Danorum. Hafn. 1831.
g. 21. gri^. af SBebel Jarlsberg, 9If^. over ben ælbre ©fait# 

binaviffe ^»iftorie om Simbrerne og be Sfanbinaoifle ®o# 
tyer. W 1781.

(S. S. Sßerlauff, IBibrag til ben SRorbifle 9?att^anbe(S $i(to# 
rie. Æbfc. 1835. 4.

». SBulotv, ©uflav SlbolpIjS ©eeltagelfe i Srebiveaarö# 
higen, otterf. »eb SR. ». Slbrntjolj. ^elfingør 1834.

3R. ©riijeliirå, SmerigeS ^iftoria for Ungbom. 3 Upl. 
£unb 1830.

D. v. S)alin, S»ea 3lite3 ^ifloria. Stodf). 1761—63.
4 Sb. 4. /

(4)
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®. ©ejeliuö, Serif on öfoer namnfnnnige od) Iärt>e ©«enffe 
män. ©todi). 1778-80. 3 23b.

©. Eagcrbring, ©ammenbrag af Swea«9iife$ ^iftoria. ©todi). 
1778-80. 1 odj 4 Delen.

Joh. Loccenii rerum Stecicarum historia, a rege Be
reue III usque ad Ericum XIV. Accedunt antiqvi- 
tates Sveogothicæ. Hohniæ 165-1. 12.

©am. Ißufenborff, beS HÖnigreidjö Sdjweben ®efd)id)te uub 
beöfen mit auswärtigen Ærofynen geführte Kriege infonber« 
Ijeit. granff. a. 9J1. 1693.

^iftorift ©tilbring af ©verrigö forrige Äongeö, ®ufkw IV. 
Slbolpbd fenefte 9legiertngSaar meb 23ilag. Doerf. s eb 
Ä. ?. 9talM O). 1810-12. 2 Dele.

gr. 9tul)3, ®efd)id)te ©djwebenö. ^alle 1803—4. 5 Dljeile.
91. 91. V. ©tiermann, Äonung 3ol;an ben Illbiei? ©jronifa. 

©tod$. 1745. 4.
©^uijerfranf), ©wenfla Äonungarö Dlydö# Åben ic. 

©todi). 1775.

Chronica Guthilandorum af <§. 91 ieléfølt ©treloW. Jtblj. 
1733. 4.

Chronica Slavorum Helmoldi, Presbyteri Bosoviensis 
et Arnoldi, abbatis Lubecensis, ed. H. Bangcrtus, 
Lubecæ 1659. 4.

B. Dil ©tatiftif.
8. 23aron Dirdind?§olnifelbt, ^ertiigbommet ©ledoigd felvs 

ftænbige Ubrifling og abffdte forvaltning. Ä6I). 1844.
3. 9t. «öüberlj, Dm æeoatgelfen i ben Danffe Sefolfning. 

Jtbl). 1840.
91. 91yerup, §i|loriff4tatiftiff ©tilbring af Dilßaitben i Dan« 
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mar! og SRorge i celbre og nyere Siber. Jtbh. 1802— 6. 
4 53b.

gr. Shaarnp, 3bort SBefkbning til bet Sanfte 9Konard)iö 
Statiftif, [amt benö Literatur. 3161). 1790.

Sanft Statøbubget for 1841—46. 3161). 1841—46. 4.
Sanft Statøregnffab for 1841—44. 3161). 1843—46. 4.
Sen nye SJlatritu! for Sorbeieubomme i Sanmarf, inbfort ben 

ifte Sanuar 1844.
Statiftift Sabelværf for Sanmarf, ubg. af ben bertil aller* 

naabigft anorbnebe 6ommiøfion. 6 Rafter. 3161). 1835—42. 
Svaerfolio.

Samlinger af publique og private Stiftelfer, gunbationer og 
©avebreve, fom foreftnbcS i Sanmart og 91orge, ubg. af 
£. be hofman. Tom. V—VI. Ä6y. 1760. 4.

Sifaiofyne, eller SSibrag til $]3olitit og politift Surtéprubentø 
for Sanfte, i ftatøretlig, firfelig og ^iftoriff <§enfeenbe af 
gr. 61)r. Sibbern. Ä6y. 1843. 1

33. 53irfebal)l, 6n Stemme fra golfet om SanmarK gortib, 
9iutib og gremtib. 3?6lj. 1842.

Dm be firfeljiftoriffe Sfrifter, fee Sljeologifl Siteratur.

C. Sil ©eographi og Soyograpyi.
Slug. SSaggefen, Sen Sanfte Stat ftatiftift og topograyljifl 

beftreset. 3?b^. 1840.
Dmficenbelig 33effrioelfe over be Sanfte Øer: 53ornl)olm, 

6f>riftianö0, Samfø, Sljunø, Simager og Saltholmen, Ijvor* 
ubi forflareg alt Ijvab rncerfmbigt om biöfe Sanbe i bereS 
nuværenbe Silftanb er at agte; hvortil føieS Ijvab ^ifto* 

(4’) 
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vierne, faavel gamle fom nyere, berøm mebbele. 
1752- 58. 2.

S. Sia^ling Seyer, geøQrap^ifT^ijlorifT^pFjvf*^0«^^0^^ Se# 
ffrivelfe over Sringftrmp og Sigerfteb Sogne. Sorø 1791. 
ni. Äobb.

8r. Sanf. (Jffruy, ©ygejtrup fom bet var og fom bet er. 
©n Ijiftoriff-flatiftiff Seffrivelfe. Æblj. 1838.

©^eob. Oliemann, ©en Øanffe Stats geograp^ifTe Seffri# 
velfe. Hbf). 1817. 1 Sb.

<£. $olf, $rovinciel#2eriton over ©anmarf og ^ertugbøm# 
mene. Äbl). 1778.

3. 91. §iiber^, Seffrivelfe over Sßro. ^bl). 1840.
— Sibrag til Sfilbring af Staben og ©om# 

mimen 2larl)uuö. Äbfj. 1837.
Sørg. Sanbt, gorføg til en Seffrivelfe over frøerne. Jtb^. 

1800, m. Äobb.
®l)r. Øluffen, Kollectanea til .et antiqvarifMopograpfyiff 8eri* 

fon over ©anmarf. Æbl). 1797.
@. ©regber, ^aanbbog for Sieifenbe i kongeriget ©an# 

marf og ^ertugbømmcne. kbl). 1824, m. kobb.
®erl). Sdiöning, Steife igiennem en ©>eel af 9iorge, 1773, 

74, 75. kb^. 1778. 4.

S- Soti). ©r^olm, ©e ©laiiffe Seftinbiffe Øer3 ©ilftanb. 
^bl). 1797.

£. 20e|i, Sibrag til Seffrivelfe over St. ©roir, meb en 
fort Ubftgt over St. ©Ijoniaä, St. $ean, Tortola, Spa# 
niö^totvn og ßrabeneilanb. Äb^. 1793.

S)av. Oiofen, ©rinbringer fra mit Dpljolb paa be 9?ifobarffe 
0er, meb en fort Sfilbring af ØerneS naturlige Seffaf# 
fenl)eb og bereS Snbbyggereö ©ienbommclfgljeb» Äbl). 1839, 
meb 15 2itl)ogr.
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üfjcoi). ©lieinannS ©enerolfort ober ©anmarf. Jtb^. 1S22. 
— So minbre (generalfort ober ©anmarf.

OSibonfTaberneS (5elffab8 Specialfort ober alle be 2)anf!e 
^wbinbfer.

SWanfaö «Spccialfort ober famme.
©. ß. gefterö Äort ober <S(eöbig. 1766.
sßontoppibanö Hort ober bet fpblfge 9?orge.
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« A. ^affe Særere.
Stector:

Doerlarcr ®li$er;

Mag. Ooerlarcr Sunb:

Slbjunct ®erg:

Slbjunct Sinibtp:

2Ibfunct Raufen:

B. timelærere.
Oberlarer IB li tper:

Slbjunct §3 er g: 

©rganift IBraafe:

4 (Slaéfc. 5 2 Claäfc. 1 tflaéfe.
Satin og 2trtfi= ©rafl ÜSoefi og TT—I ©1. s )
qoifeter 8 S. 9lp ScR. 3 S. gteligion 3 S. I
©rafl 1 S. Sleliglon 3 S. ) 23 Sinter.
Spbft 2 S.
SMigion 3 S.
©rafl og Sinti» ©rafl 3 S. ©rafl 3 S. T-H dl. 1 ..
qbifeter 6 S. ^ebraifl 2 S. Spbfl 3 T. / 19 Sinter.
©ebraifJ 2 S. )
Satin 3 Z. Satin og Sinti» Sat. Stiil 3 S. )
Sat. Stiil 3 S. qbifeter 7 S. > 19 Sinter.

Sat. Stiil 3 S. j
gråtit 3 S. granfl 3 S. TI—I. ©anfl 3 S.
®anff 2 S. Sanft 2 S. ffrattfl 2 S. pooraf 2 fall.
Slaturpifl. 1 S. 9?aturpifl. 1 S. ©anfl 2 S.

i 20 Sinicr.

SÜatpp. og ppp»
fift ©cogr., 3S.

§>igorie 3 S. fttSoric 3 S. Il—1. Satin 6 S. å

©eogrpp. 2 S. @eograpp.3S. ^igorte 3 S. ( 23 Tinter.
©cogrpp. 3 S. )

Ulatpcm. 4 S. fDlafljent. 3 S. Satin 6 S. Satin 2 S. i n
Spbfi 3 S. II—i. c 21 tuner.

Slriipntefif 3 S. 1

Äalligrpp. 1 S. Äalligrpp. 3 S. Äalligrpb. 6 S. i 7
booraf 3 fall.

©pntnag. 4 2. ©pmnaft. 4 S. ©pntnaft. 3 S. Spmnaft. 3 S. t ft
pboraf 3 fæU. bboraf 3 fall. pooraf 2 fall. pooraf 2 fall.
Sang 3 S. Sang 3 S. Sang 4 S. Sang 4 S. i ß i t n pr
pooraf 2 fæn. pboraf 2 faU. pooraf 2 fall. pvoraf 3 fall.
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Stfcipkne.
Slntatlet var, efter Simittenberneö Afgang 37, forbelt i 

4 Glaöfer: IV GI. 16, III GI. 11, II GI. 6, I GI. 4.
Sil nafte Sfoleaar ere for Skiben 10 inbmelbte: 

91ifolai ®ab, Son af Dr. Theol. SBifTop ®ab. 
Siiliuö X^eobor ®rel)in, Søn af Wbmanb 23re^n i Wiøbing. 
Garl Sitbvig Gljrenreid), Søn af 5ßaßor Gfyrenreid) i æaa* 

benfteb paa Sottanb.
grobe Surgenfen, Søn af ©ißrictöprovfl getberg 3nrgenfen 

paa galfler.
Sauritö Gbriftian SIbolpl) Sdjafer, Søn af forpagter Sdj&> 

fer til SJfaribo Sabegaarb.
Sol) . Subvig SSerggreen, Søn af 23ogl)anbler SBerggreen t 

Wiøbing.
43l)ilip SKabfen, Søn af ®iæftgwer æabfen i SSorbingborg. 
Garl 9iie(fen og Spdjo ^ielfen, Sønner af ^aftor ^Helfen i 

3?pfiøbing.
Otto Sbeobor Sørenfen, Søn af gafler Sørenfen.

3 Siaretö Søb nbtraabte Garl ©ranbfean, Søn af 43ros 
prietair ©ranbjean til Scnnerölunb paa galfter.

Sil Univerfitetet agteö, om ®ub vil, Gfternævnte bimit^ 
terebe:
3. 3ol)anfen, Søn af Jbloffer og G^orbegn Soljanfen i SiaffTov.
S. 23. Sorcnj, Søn af Jiiøbmanb Sørenj i SJJaribo.
3» O. Äorff, Søn af Sfolelecrer og Jtirfefanger Horff i

©iebeöbp paa galfter.
g. 43- •Öonfen, Son af Gborfanger og Sfolekvrer Raufen

i Wiøbing.
SI), g. £al)Iftrøm, Søn af43rocnrator©al)lftrøin i 9?pfiøbing.
D. 26. 9Jofenbal)l, Søn af Hector.
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äScneftdarter og ©ratiftcr.
Som faabanne t>ar ben fongeiige 5)irection for Inbeva* 

renbe 9lar nbncevnt folgenbe:

Til fjøiefie Stipenbium:
3. ?ß. D. Äorff, ft. £. Raufen, 2$. ft. ©a^lßront, 91. 

X. Äreftenfen og ertraorbinairt D. SB. 9iofenbal)l af 
fterbe (Slaöfe.

Til iHellemfte Stipenbiutn:
3. 3ol)anfen, 3- S. Sinbemann, (£l;r. Äiobt, 8. SPIidjer 

cif fterbe ©laöfe.

Til lavefie Stipenbiuin:
8. ft. Stiirup, @. S. 93oie af fterbe, famt 3. SBiberg af 

anben ßlaöfe.

Til fri Stolegang:
Z. 21 Jvlettt af fterbe ßla^fe, ®jr. Stofen, TI). ftog, 

8. Raufen, SJi. Sanéfen, X. 3enfen af trebie, famt 
D. 91. SRof)r og $. Sliöfen af anben Klaffe.
JDeöttben ere be tvenbe ©atljebralfTolen tillagte portioner 

af bet SRoltfeffe 8egat, ^Ber paa 40 Dlbb., oeb Segatetö nu# 
Bcerenbe SBeftyrer, @rell. @rebe 91. 33. af Wloltfe til 
SSregentbeb, tilftaaebe: 3of>. Surenfen 8inbemann, Son af 
Overbetjent Sinbemann i ^orfenø og ^artuig Äiobt, Son af 
afbobe €ßaftor Äiobt til Skrgob i Silbe Stift, begge af ooep 
fie (Slaöfe.

®a ben approbercbe 8cefeplan for afvigte 9(ar nn, veb 
Snbforelfen af ben npe Reform, fra IßeSeptbr. b. 91. iforfle 
og eftcrljaanben t Sfolenö øvrige ®aöfer, vil blive ttnberfa* 
ftet betimelige ftoranbringer, faa inbforcö ben iffe Ijer, Tim 
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fxnbeö bet paSfenbe at ntebbele, Ijoorniange Sinter ber ere an# 
venbte til eifert gag giennem alle (Slaöfer.

Sanft 9 Sinter ugentlig.
Satin, Slntiqoiteter ogWtptljolg. 32.
2at. Stiil................................. 9.
Orceft og gr. Slntiqüiteter . . 16.
^febraift................................. 4.
Spbft .................................... 8.\ s
granft....................................8. j ‘7

I QD
^Religion og Sibelljiftorie. . . 91® «
^tifforie.............................. 9.1 ’S

I O
©eograpljt .......... 8.\ S e
SRatljeinatit ........................ . 10./ |

^iatiirljiff. og pljyßft ©eograplji 51 H £-
Äaltigraplji......................  7.1 » §
©pmnaftit...................... 6. J 2

Sang.........................................   6.'Ä
3 ooerfte Siabfe levfleö bet grafte Seftamenfe ont Son# 

bog SRorgen [er Hirfctjeneften. — Stilene t be forffjellige 
Sprog rettebeö l)jennne.

43nifrtitgct af bet, fom t titbeötrrenbe (©feie# 
aar er keji eiter repeteret.

Satin.
I 61 abfe: øverfte Partie: SBorgenö Safebog 3bie Slffnit 

af Sætningerne, alte fablerne og be 30 forfte 
gortivüinger.
bReberfie fßartie: Sorgens Scefebog fra Segpn# 
helfen af 2 ?(f|nit tit 34 Stpffe i trehie. gorm# 
leeren efter ^JlaboigS ©rammatif, fantt^oöeb# 
regierne af Spntaren. øveifcr t at ooerfatte 
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fmaae (trempler paa Satin foretoged tre ®ange 
ugentlig.

II Gladfe: Sille: Sorgend Scefebog, fralag. 103 til Silben, 
fanit Cæsar de bello Gall. 1 S. 20 Gapp. 
S?ab»igd (Sramniatif forfra til anbet 3lffr.it af 
Syntaxen. Stiil efter profet ffreved tre (Sange 
ugentlig.

III Glad fe: Cæsar de bello Gallico 6 Sog. Salluft’d 
Gatilina. Serentd, £eautontiinoruinenod. Gi« 
cerod Saler mob Gatilina, pro Ligario, pro 
Archia poeta. SRobvigd (Srammatit. Soje# 
fend Slntiqoiteter. Still flreved tre (Sange 
ugentlig.

IV Gladfe: Smnittenberne: Livius 1, 2, 21 og 22 Sog. 
Salluft Gatilina og 3ugurtl)a. — Slf Cicero 
Gen: be to ^Ijilippiffe, be 4 Gatilinariffe fanit 
Or. pro Sex. Roscio og pro Hege Deio- 
taro. Gn anben, be to Salen
pro Ligario. 3)e ovrige, be 4 GatilinarifTe, 
Or. pro Sex. Roscio, pro lege Manilia 
og pro rege Deiotaro. — Qvæst. luse. 
2 og 5 Sog, Cato major og Lælius. — 
Horatius 2 Syger af løberne, Sreoene og 
Ars poetica. Virgilius 4 Sange af 9@neU 
ben. Ovidius 2 Seger af Metamorph oses. 
Juvenal 1 Satire. So beduben: Terentii 
Andria, og Gen: Catul, Tibul og Martial 
af be feb Srof> SHaboig ubgivne Carmina 
selecta.
SInbet Sartie: Livius 2 Sog. Cato major 
og Qvæst. Tusc. 2 Sog. Horat. Epist. 
1 Sog. Ovid. Metamorph. 1 og 2 Sog.

3lffr.it
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©reble Partie: Livius 2 33eg, Cata major 
oß Qvæst. Tusc. 2 S3oß, Ovid. metam. 
1 oß 2 ®oß.
Sitte: 5)?abvigö ©rammatif oß SSojefenä Sinti« 
qviteter. Stül oß SSerjton ffreveö tre ®ange 
ugentlig. Stoßet overfatteö ertempore og enbeel 
af ®raferö Loci Memoriales Inn'teS, ligefom 
i forriße Slar, ubenab.

©ræff.

II Slaöfe: Sangeö ©rammatif forfra til Verba paa pz 
Oß be tilfvarenbe Stpffer i Sunbö ßrcefte Safeboß.

III Siaöfe: Worfle Partie: 1 Sang afSiiaben oß I Sang 
af ©bp^feen.
Slnbet Partie: 1 Sang af Sliaben oß Soljan« 
niö Svangelium.
©rebie Partie: Soljanniø Svangelium. Sitte: 
æenop^ong Slnabafiö, 3 Sapp, af 1 SSog oß ^ele 
2 23og. Sanges ©rammatif goriniæren Oß entelte 
Stpffer af Spntaren. S3rol)inö Wlptfyoloßi.

IV glaöfe: Simittenberne: 5ßlutardj3 SamilluS. Spiftetö 
(Sndjiribion. æenopljonS SJJemorabilia. Slf 
^erobot Sen 2 53oß, be øvrige 9 S3oß. — 
£o læfle Sliabenö 3 forfte oß ©bpPfeenö 12 
forjle ®anße. ©e Øvrige: Sliabenö 3 forfte 
Sange famt 1, 2, 4, 6, 11, 12 Sanß af 
©bpöfeen. Sinbemann be 4 fvrße Sange af 
Sliaben oß 14 forfte af ©bpöfeen, Sol). Svan« 
ßelinin, Slpoftleneö ©ierninger Oß Safobö S3rev, 
53ojefenö Slntiqviteter.
SlnbetPartie: $liitard)3 Samillitö, 3liabenö 2,
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3 Sang, Dbpofeen 3 og 4 Sang. Sangeb 
Srammatit.

III @(a£fe: Øverfte ^'artie: SeneftS be 13 førfte (Sapp. 
Slnbet Partie: ©enefis 3 og 4 Sap. SWe: 
bet æigtigfte af Sinbbergö Srammatit.

IV ©lasfe: ©imittenberne: $ele Senefté, og be 3 overile 
beSuben Srobnå forfra til Sap 13.
SInbet partier ©eneftø. Sinbbergö ©rammatif.

©nnft.
fulgtes famme 9J?etI)obe fom tilforn. Striftiige Øvelfer 

foretoges i alle ®aofer een Sang om Ugen; bibfe afverlebe 
meb Oplæsning famt Icrifalfte og grammatiffe Øvelfer i be 
to øverfte Slaøfer efter WJeyerb/ i be to neberfte efter Øpper# 
mannö Srammatit.

9leligtotu
I 6 la 3 fe: ©en øverfte: SSalleS Særebog be 5 førjle Sapp. 

^erSlebS minbre æibelljiftorie forfra til Slpofb 
lene. ©e øvrige: SalleS Scerebog be 4 førfte 
Sapp. ^erolebö Soibeipiftorie forfra til $]3rø# 
poeterne.

II (SlaSfe: ©en øverfte: Salleé lærebog og §erölebé 
ftørre æibelljiftorie fra 8 ißeriobe til anbet ?lf» 
fnit i bet 9h;e ©eftamenle. ©en ncefle: Söalleö 
Særebog 7 og 8 Sap. famt gogtmanns Seere# 
bog Snblebningen til Seeren om ©reenigfjeben 
og ^erölebé flørre Sibeltjijlorie fra 3 Sßeriobe 
til Ubfigten over bet gamle ©eftamenteø Sfrif# 
ter. ©e nevfte: SöalleS Secrebog 7 og 8 Sap.,
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tiUtgemeb be 4 førfte Kapp. <§erblebb ftørre 
SBibclljiftorie Snblebningen og be 2 før fte $erio# 
ber. ©e 2 neberfte: æalleb Særebog 5 Kapp. 
Dg bet famme i ^erblebb ftørre æil’clljiftorie. 

III Klabfe: Øverfte $artie: gogtmainib Scerebog forfra til
Kap. 3. b^erblebb ftørre æibelljiftorie fra 3 
Slfbeling i bet Samle Seftamente til 3 ^eriobe 
i bet 9Zye.
Slnbet Partie: gogtmannb Særebog forfra til 
1 Kap. 4 Slffnit. ^erblebb ftore Sibellfiftorie 
bet famme fom be øverfte.
Srebie Partie: fra 1 Kap. 4 Slffnit til 2 Kap. 
Sibclljiftorien fra 4 speriobe i bet Samle £e# 
ftamente til bet 9?ye Jeftamente.

IV Slab fe: 2)imittenberne: gogtmannb Sarebog og ^erb» 
lebb ftørre Sibelpiftorie.
Slnbet partiet gogtmannb Sarebog fra 3 9lf* 
fnit til Kuben, famt Snblebningen og 1 Kap. 
^erblebb Sibelpiftorie til Slpoßleneb ^ifiorie. 
Srebie fortie: gogtmannb Særebog 2 Kap. 
^erblebb SMbelpiftorie bet Samle Seftamente.

^iftorie.
I Klabfe: Sngerblevø fragmentariffe ^ißorie, inbtil 9ie* 

ligionsltigene i granfrig.
II K lab fe: Set famme.

III Kl ab fe: Kfter Äofobb Ubtog, ben gamle ^iftorie famt 
granfrig til ^Revolutionen og Snglanb til bet 
IjannoverfTe §uub.

IV Klabfe: £>imittenberne: Äofobb Ubtog af 33erbenbl)ifio* 
rien famt Slllenb Sanmarfb^iflorie.
Slnbet $ariie: ben gamle -øiftorie, famt $olen,
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Rreuöfen, Ungarn, ©prfiet, granfrig, Gnglanb, 
Rortugal, Spanien, Reberlanbene og ©pbfflanb 
til ben franffe Revolution.

©cogtop^i.
I ßlaSfe: Relfdjotvö ©eograplji inbtil Reberlanbene.

II (SlaSfe: ©et famme.
Ill ßlaöfe: (Snglanb, Spanien, Rortugal, Sdjweij, 3ta# 

lien, ©prfiet, ©ræfenlanb, efter Sngerölev. 
Äoenigéfelbtö Seerebog i ben gamle ©eograp^i 
fra Rag. 8—41.

IV Slaöfe: ©imittenberne: (Europa efter SngerSlev, be 
anbre æerbenébele efter æelfdjow.
Slnbet Rartie: ^ele Europa efter Sngerölev, 
nnbtagen ©anmarf og Reberlanbene.

I GlaSfe: ©e 4 Speciel og Regulabetri, Segpnbelfe til 
SBrotregning.

II Klaffe: Regulabetri i l;ele og brubne ©al, omvenbt 
Regulabetri, ©ecimalbrof, Sogflavregning og 
Cvabratrobenö Ubbragning.

in ©laöfe: Urfinö Scerebog forfra til § 74, famt Seeren 
om ligninger af førfte @rab.

IV (Hälfet UrfinS SlriRmetif af ©imittenberne.
Slnbet Rartie: Slrit^metifen inbtil Sogaritljmer.

©eometri.
III (Sla3fe: Urfinö Særebog forfra til § 92.
IV (Slaöfe: UrfinS plane (geometri. 2tol)anfen og Sorenj 

beöuben Urfiné Stereometri.
Slnbet Rartie: (geometrien til § 147.

(5)
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I ©lagfe: Stungö tijbffe ©lementarboß fra $ag. 32—76. 
II ©laöfe: Stungd ©lementarbog fra $ag. 108—158.

III ©laöfe: Slungö ßafebog for SJlellemcladfer fra $ag. 
160—206 og fra $ag. 255—276. SJleperd 
©rammatif.

IV ©laofe: S)imittenbenie faawlfom be porige fjaoe efter 
eget æalg laft: SdjiHerö Xragoebier og 
„Øcf^idjte beö breifngjabrigcn Äricged" og 
„Slbfall ber oereinigten Stieberlanbe", ©oetbe: 
©o^ von æerlidjingen, Hermann unb £oro> 
tbea, ©laoigo, Stella, bie ©efdjtoifter, Steffend 
SJolfdfalenber, ©ellertö gabeln, Stob. geller: 
bie perlen, ßimmermann: Xafdjenbitd) ber 
Steifen, SßiHibalo Sllerid: SBanbrnngen in Sü* 
ben, ßinf: Steife burt^ ©nglanb, Spanien, 
Portugal unb granfreid), ©del: SInfangögrünbe 
ber Slumidmatif, SReiørierg SJtadfamello, 2Be« 
gener: Unbegreiftigfeiten ober bie Siefe bed 
menfdjlidjen .Fjersend, ©ooper: Seberftrumpf 
ersdljlitngen, Sßerner: baö alte Slom. Stbrafjam» 
fenö ©rammatif meb Xillceg. — Stiil ffreoeö 
gjemme een ©aitg ugentlig og ©rtemporaljliil 
i IjOer Same.

Stattfl.

II ßlaöfe: galderne i SBierringd Safebog.
III ©laöfe: SBorringö Safebog for 3)lellemclaöfer inbtil Qtag. 

53, og fra fßag. 197—241. gormlaren efter 
Slbraljamö, ©rammatif.

IV Slaöfe: iSimittenberne: Les Orientales og Bug-Jar- 
gal par V. Hugo, Cinq-Mars par A. de 
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Vigny, Montesquieu sur la grandeur éf 
decadence des Romains, la Camaraderie 
par E. Scribe, Napoléon en Egypte par 
Barthelemy, Borrings Etudes litteraires 
og enbeel «f fammeö Safebog for SJfellemclaSfer. 
SInbet Partie: Cinq-Mars par A. de Vigny 
fnbtil l’Entrevue, les Orientales 16me til 
(Snben og én ©eel Cif la Camaraderie.— 
SJiitnbtlig Dverfcettelfe fra ©anff til granfl 
foretog^ eengang tyver Uge.

Slaturljifftme.
I ty II6 la S fe: ©yreriget efter ItrøyerS Seerebog.

III fyIV ©Inöfe: ©et famme famt ytyyfiff ©eograptyi fore? 
braget af §r. S3erg.

Søcale oft ^nüettiartiitn
er blevet Vebligetyolbt og tyvor bet betyøvebéB iftanbfat, men 
vcefentlige ^oranbringer i famme ere iffe foretagne, tyvilfet 
berimob vil blive Silfcelbet i na’fte Siar, ba be nye Sæfeværel# 
fer meb bereø inventarium tør ventes inbrettebe og fulbførte.

SSiblivtljef’et
tyavbe i Staret 1845 

inbteegt.................................................120 Dlbb. 48 ®f.
llbgift til ©atalog, inbfiøb og inb#

binbing ....... 81 9ibb. 53 ®f. 
Unberbaliance fra 1844 99 — 22 — 

-180 — 75 —

Unberbalance 60 9ibb. 27 Sf. 
fom bliver SlolefaSfen at refunbere.

(5’1
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SfvIeitS Snbtcvgfcr og llbßifter i 1S45.
A. § o vebfaSfen:

33ef)olcning fra 1844 ....... 70 9lbb. 1 €t.
Snbtæflt  ...................  6644 — 5 —

6714 gibb. 6 er.
Ubgift..............................................  6152 — 38 —

S3el)olbning: 561 9tbb. 64 SE
B. Stipenbief a§fen: 

æeljolbning.  ..........  178 9tbb. 24 Sf.
Snbtcegt  ............. 634' — 49 —

812 9ibb. 73 St.
Ubgift (^»oraf paa. Stente ubfat 

435 9ibb. 7 SE) ....................812 — 73 —

* 9ibb. * SE
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S5eb foreftaaenbe offentlige Gramen begynbe be fhiftlige 

prover Soröbagen ben 23be 3u!i og førtfætteS til Sprerbagen 
ben 25be incl. i be fcerffilte Glaéfer, gormibbag og Gfter^ 
mibbag. '

©en mnnbtlige $rp»e fortfcetteS fra SRanbagen ben 
27be 3uli til Ugené Gnbe, om gormiobagen fra M 9—12, 
Gftermibbagen fra ÄL 2|—5|, i folgenbe Drben:

1 SBærelfc. 8 'Uærelfe. 3 SSærclfe.
SÄ a nbag.... Borm. iv. Satin. in ^ebraifl. i-ii. $fflorie.

©ffcrm. — £ybfT. ©cograpbi.

Strabag.... Borm. iv. ©raff. HL Slrit^mcHf. i-n.Branff.

©ftcrm. StafurpiR. ©cometri. ^Religion.

DnPbag.... Borm. iv. SRatbcm. in. Safin. i-n. ©reeft.

©fferm. Branff. Slcligion. Sybfl.

Soröbag.. Borm. iv.SpbfT. in. Branff. i-ll. Satin.
Sfterm. ficbratflf. Sfatur^tg. —

Brcbag..... Borm. iv. giflorie. in.©raff. I-ll. ©anfb.
6fterm. ©cogr. ©anfl. —

Soberbag. gorm. iv.9?digfon.ni.<>ifl.sc@eo» i-ii, SlaturbiR. 

grapft.
34 Sang.

«"■4.5 0,™».

gpverbagen ben 29 Slnguft, gormiobagen Äl. 9, eramu 
nereé be nye ©ifciple til ©folen.

3)?anbagen ben 31 SInguft,. gormibbagen Äl. II, be* 
fjenbtgjoreg Ubfalbet af ben offentlige Gramen.

SirSbagen ben 1 September begynber Unberbiiöningen 
for bet nye Sfoleaar.
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25eb biöfe SSIabe niobtage ©foknö Sorefatk, JLifcipk* 
neS Slægtninge og æenner, Én^ver fom intereSferer ftg for 
Unberviiömng og æibenffab, min ærbobigfte Snbbpbeife til at 
flienfe oö bereS opmuntrenbe og Ijæbrenbe 9?ærværelfe unber 
foreftaaenbe $rooe, faa ofte üib og Migfyeb .bet maatte 
tillabe.

VJpliobing Sat^cbralflcle, ben lObe 3uli 1846..

$5. dtøfen&alH.


